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Μ έγα; πολέμιος τ ή ; ίσότητο; ή Φύσις επιδεικνύει άδιακό- 
πως ήμϊν τάς άριστοκρατικά; αύτή ; άρχάς, α ίτινε; έ'γκειν- 
τα ι έν αύτοϊς τοϊς αναλλοίωτοι; νόμοι; τ η ; ύπάρξεώ; της. Ή  
αριστοκρατία τ η ; καλλονής, τής δυνάμεως, τού νού, τής ύπε- 
ροχής, τού πλούτου, τής κοινωνική; τάζεω ; έκφαίνεται καί 
τρανοΰται άπό των αφανέστερων νόμων, των διεπόντων την 
χημικήν έ'νωσιν καί τού; φυσικού; χαρακτήρα; των αφανέ
στερων μορίων τή ; ύλη;, μέχρι των προφανέστατων συνθη
κών, α ίτ ινε ; διέπουσιν τήν ΰπαρζιν τού οργανισμού των ε
νόργανων καί τής φύσεω; των ανόργανων. Πρό τής δυνάμεως 
κύπτει ή ασθένεια, προ; τής καλλονή; ή δυσχημία, πρό τού 
νοϋ ή άνοια καί πρό των συνδυασμών τών πρώτων οί συνδι- 
ασμοί τών δευτέρων, έν τα ί; παραδοξωτέραις συνθέσεσι. Βρυ- 
χάτα ι υπερήφανο; ό λέων έν τοΐς δρυμοί; καί αφανίζεται 
έ'ρπουσα ή σαύρα ύπό τού; πόδα; του καί πολλαπλασιάζει 
τα  άλματά  τη ; ή δορκάς πρό αυτού, έν ώ άταρβέ; λαρυγ- 
γίζει τό στρουθίον έπί τού δένδρου καί άφοβος έπαναπαύεται 
έπ ί τή ; χ α ίτή ; τού λέοντο; ή μυϊα ή διαφυγοϋσα τό ράμφος 
τού στρουθίου. Οία ποικιλία ύπεροχών καί προτερημάτων. 
Σύγχρονος συγγραφεύ; έκ τών δοκίμων έν χαριεστατω σκα 
λαθύρματι έπισκοπών τήν τέχνην, τήν αιώνιον πρότυπόν ί -  
χουσαν τήν κατωτέραν οργανικήν έν πολλοί; καί τήν άνόρ- 
γανον φύσιν, έπάγεται συμπέρασμα παράδοξον, ότι τουτέστιν 
ή  κλίμαξ τού ανθρώπου, τού τελειοτέρου τών οντων, στερείται 
της πρωτοτυπία; ήτις κοσμεί τά ; κκτωτέρας ζω ικά; βαθμί

δας τή ; ζωολογικής κλίμακος. Καί ώς συμ,πέρασμα μέν καθ’ 
όλου στερείται έννοιας καί λόγου τό συμπέρασμα τούτο, δι
ότι τοσαύτη ποικιλία οντων, περί ήμάς, είνε αδύνατον νά πα- 
ρουσιάζη τύπους καί πρότυπα όσα μία μόνη βαθμί; τ ή ; ζωο
λογική; κλίμακος, ή τού ανθρώπου. Ώς άλήθεια ομω; δέν 
στερείται ακρίβειας καί άπόδειξΐ; τούτου, ότι τήν ποικιλίαν 
ταύτην τών τύπων, τών χαρακτήρων, τών ποικίλων συνδυα
σμών τής περί ήμα ; ένοργάνου καί άνοργάνου φύσεως έλαβεν 
αιώνιον πρότυπον ή τέχνη, φωτογραφούσα καί έξιδανικεύουσκ 
άεννάω; τού; άπειρους τύπους καί τήν άπειρον κίνησιν τών 
περί τών άνθρωπον οντων.

* *
*

Έ κ τού βασιλείου τών ζώων τά  πτηνά παρέσχον ανέκαθεν 
τά  ωραιότερα πρότυπα εις τήν τέχνην κ α τ ’ εξοχήν δέ εις 
τήν ποίησιν. Ή  αρχαία θρησκεία, ή κα τ’ έξοχήν θρησκεία τού 
χα.Ιοΰ  καί τού νφη.ΐοΰ , έτίμησεν ιδιαζόντως τόν πτηνόν κό
σμον, έ'δωκε εί; τού; θεούς τη ; σύμβολα πτηνά καί άπό τή ; 
μυστηριώδους δ ιά  τ ή ; ατμόσφαιρας πτήσεως έκείνων έπεζή- 
τησε μαντείας, δικτυπούσας τήν θέλησιν καί τήν άπόφασιν 
τών θεών. Έκτοτε δ ’ ή ποίησι; καί ή τέχνη όλων τών έθνών 
καί όλων τών αιώνων άπεΐδε πάντοτε πρό; τά  χαρίεντα 
ταύτα  δημιουργήματα, έκάστη τών όποιων ομοιογένεια συγ- 
κεντροί τοσαύτα; καλλονάς, όσα; ούδεμία άλλη τά ξ ι; ζώων. 
Ά πό τού φοβερού βασιλέω; τών αέρων, όστι; λικνίζεται έν τή  
ορμή τή ; λαίλαπο; κατά τόν L am artine, άπό τού άγριου 
όρνέου, τού πηγνύντο; τήνφωλεάν αύτού έπί τών άπορρώγων 
κορυφών τού Ά θω , μέχρι τού στρουθού, τού πηδώντο; έπί τ ά ; 
στέγα ; ημών, τοσαύται δμοιογένειαι, τοσαύτη ποικιλία τύ
πων, χρωμάτων, μελωδιών, χαρακτήρων 1 Ή  έξόχω; ύψηλή 
άγριότη; τού άετού, ή μεγαλοπρέπεια ή άοιστοκρκτική τού
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•ταώ, ή λυρικωτάτη περιπάθεια τής τρυγόνος, ή άπαράμιλλος 
εύκινησία καί χάρις τή ; χελιδόνος, ή άμεριμνησία του στρου
θιού, ή καλλονή των ποικιλοχρόων κατοίκων τών δασών τής 
’Αφρικής, είνε δ ια  τήν ποίησιν κα ί την τέχνην ακένωτοι πη- 
γα ί έμπνεύσεως καί τύπων.

Ά τυχω ς ό κόσμος τών πτηνών δέν ήδικήθη ολίγον ύπό τών 
καλών τεχνών. Ή  άδικία είνε ή κατ’ εξοχήν βασιλεύουσα έπί 
τής γης θεότης. Εύτυχώς κακή πρόθ^σις δέν ύπήρξεν έκ μέ
ρους τών καλών τεχνών. Τήν αθανασίαν καίέν αύταϊς, ώς έν 
παντί κ λα ίω , ύπέκλεψαν πολλοί. Πόσους ήδίκησεν ή ιστορία 
καί πόσοι πάλιν έκλεψαν έν αύτή τήν αθανασίαν! Μάρτυς ή 
φήμη τού κυνικού Διογένους, του ρυπαρού καί πιναρού τό 
σώμα καί τήν αναβολήν άνθρωπίου, τού μολύνοντος το όνομα 
καί τον στέφανον τής φιλοσοφίας, τόν^ποϊον ή ιστορία έστέθη- 
κεν έπί τού; κροτάφους του. Πόσα άτυχή μέλη τού κόσμου 
τών πτηνών ήδικήθησαν ύπό τών καλών τεχνών, χάρις εις 
τήν μετριοφροσύνην των καί τήν αμβλυωπίαν εκείνων δέν έπι- 
χειρούμεν νάριθμήσωμεν. Μεταξύ όμως τών κλεψάντων τήν 
αθανασίαν είνε πάντως ό κύκνος. Τό εύτυχές πτηνόν δέν ήτο 
ανάξιον τής προσοχής τών καλών τεχνών, άλλ’ ε’τιμήθη ύπέρ 
τό δέον βεβαίως. Ούδείς άρνεϊται τό κάλλος τού πτερώματος 
τού κύκνου, ούδέ τήν χάριν τής καμπυλότητος τού τραχήλου 
του, άλλ’ ούδείς άρνεϊται τήν άγριότητα τής ύλακώδους φω
νής του καί τήν τραχύτητα τών ενστίκτων του. Έ ν τούτοι; 
b έπίχαρις θεός τής άρχαιότητος, άφ' ού έπαλλάξ έφερεν ώς 
ταύρος έπί τά  νώτα τήν Ευρώπην καί ώμίλησε τή  Δανάη 
ώς χ ρ υ σ ή  β ρ οχ ή , περιεβλήθη τό πτίλωμα τού κύκνου καί 
δολιχόδειρος έπεσκέφθη τήν Λήδαν του. Ό  ώραΐος οΰτος μύ
θος τής άρχαιότητος ένέπνευσεν εις τόν 'Ραφαήλ μίαν τών ώ- 
ραιοτέρων εικόνων του, τήν όποιαν έθαυμάσαμεν έν λαμπρώ 
άντιγοάφω καί τής όποιας ή περιγραφή, διά τήν έλευθεριό- 
τη τα , ίσως ήθελε κακισθή έν οικογενειακή περιοδικώ. Ή  άρ- 
χαία αΰτη legende είνε τιμ ιώτατο ; τίτλος διά τόν κύκνον, 
εις τόν όποιον ή άρχαιότης προσέθηκεν ύψηλότερον έτι προ
τέρημα, ότι, άποθνήσκων παρά τούς προσφιλεϊς αίγιαλούς του, 
άναδίδει ουράνιον μ.ελώδημα, οίονεί ύμνον έ’σχατον πρός τόν 
Δημιουργόν καί άποχαιρετισμ.όν πρός τήν φύσιν, μελώδημ.α 
τού όποιου τήν γλυκύτητα  καί τήν περιπάθειαν ούτε ή φύ- 
σις ούτε ή τέχνη προσήγγισέ ποτε. Τοϋ 'ΑπόΛΛωνος οντες, 
λέγει ό Π λάτων έν τώ  Φαίδωνι περί τών κύκνων, μ α ν τ ικ ο ί  
τε ε'ισι κ α ί π ροε ιδ ό τες  τα. e r  "Adου, α γ α θ ά  ά δ ο υ σ ί τε χ α ί 
τ έ ρ π ο ν τα ι κ α τ ’ ε κ ε ίν η ν  τ ή ν  ή μ έρα ν  δ ια ρ ερ ό ν τω ς  ή ί ν  τώ 
πρόσθεν  χ ρόνο ι. Τό προτέρημα τούτο, ώςάπεδείχθη, δέν έδω- 
ρήθο παρά τής «ρύσεως εις τόν κύκνον, έν ούδενί δέ σημείω τού 
βίου του έξευγενίζεται ή ύλακώδης οίμωγή του εις τοσούτον 
άρμονίας καί περιπαθείας. Έ ν τούτοις ή legende αΰτη δέν 
έπαυσε φερομένη άνά τά  στόματα τών πολλών, ούδ’ ή ποίη- 
σις μεταχειριζομένη έν τοϊς τιμιωτάτοις τό όνομα τού κύ
κνου καί προάγουσα εις κοινοτοπίαν τήν φράσιν: κ ύκ νε ιο ν  α -  
σμ α , κ ύκ νε ιο ν  μέΛος, έπί τής ώ ίή ς μεγάλων ποιητών. Κατα-

λείπομεν εις άλλους τήν έξέτασιν τής δημιουργίας τής le 
gende ταύτης, γνωρίζομεν έν τούτοις ότι ó μέν Comte λέγει 
ότι μόνον ή άρχαιότης ήδύνατο τοσούτω εύφυώς νά ψευσθή, 
ό δε Buffon παραφερόμενος έκ τής συμπάθειας του πρός τόν 
κύκνον αναφέρει ότι ούχί μόνον έπληροφορήθη περί τής άλη- 
θείας τού άσματος τού κύκνου, ά λλ ’ ότι καί αυτός ήκουσε 
κύκνους ψάλλοντας. Εις τούτο έτόλμησαν νά μή πιστεύσω- 
σιν οί πολλοί καί δικαίως· δ δέ Toussenel άπορρίπτων τήν 
δόξαν ταύτην πειραται νά διασώση τήν ύπόληψιν τού κύκνου 
διά τής άπαριθμήσεως μυρίων αυτού προτερημάτων, έν οίς 
καί τό ότι καταστρέφει έν τα ις λίμναις τό έλώδες μίασμα, 
προτέρημα τό όποιον θά καθίστα πολυτιμώτατον τό π τη 
νόν εις τήν άτυχή ήμών χώραν, αν είχετο άληθείας.

* *
»

’Εάν έπεχείρει τις νάπαριθμήση οσα ώραϊα έγράφησαν 
περί κύκνου θάπήτει πολλά ; σελίδας καί πολλήν ύπομ-ονήν 
άναγνωστών. Καί τούτο ιδίαν άπαιτεϊ μελέτην καί ή καθα- 
ρώς ζωολογική έξέτασις τού πτηνού ίδιαν έπίσης. Ήαεϊς 
σκιαγραφούμεν άπλώς καί ούτε τού πρώτου ούτε τού δευτέ
ρου έπιχειρούμεν. Πολλά έπί παραδείγματι αδονται περί τής 
φιλαρεσκείας τού πτηνού, τό όποιον έξαιρετικώς άγαπή τάς 
γαλήνιας έπιφανείας τών ύδάτων διά νά κατοπτρίζηται έπ’ 
αύτών μετά  τής μεγαλειτέρας, ώς, λέγει ó Toussenel, αύτα- 
ρεσκείας. ’Αλλά καί περί μοχθηρίας τού πτηνού λέγουσι 
πολλά α ί κακαί γλώσσαι. Συλλαμβάνων άπό τού τραχήλου 
τήν κεφαλήν τού άντιπάλου του ό κύκνος, κρατεί αύτήν ύπό 
τό ύδωρ μ·έχρις ότου άποθάνη έξ άσφυξίας έκεϊνος. Καί παρο- 
δούσιν οΰτως οί κύκνοι τούς περιφήμους στίχους τού «Νέρωνος»: 

J ’ em brasse mon r iv a l m ais c ’ est pour Γ étonffer.
Έ κ δέ τών ώραιοτέρων στίχων οδς άνεγνώσαμεν περί τού 

κύκνου είνε οί άκόλουθοι, τών όποιων δέν μ,νημονεύομεν τόν 
ποιητήν.

Le cygne au p lum age argen té ,
Su r Γ onde se jouan t sans cesse,
Incline son cou, le  redresse,
Plonge ; e t, tout f ie r de sa beauté,
De sa g race  et de sa noblesse 
N av igue avec a g ilité .

Έ τερος Γάλλος ποιητής παριστά τόν κύκνον διωκόμενον 
ύπό τού πτηνού τού Διό; καί καθιπτάμενον μεθ’ δρμ.ής πρός 
τά  ΰδατα, δτε

Sem ble au x  pieds de Leda tomber du haut des c ieux .
Έ ν τούτοι; ό κύκνος δέν έπαυσε λαμπρυνόμενος ύπό τής 

ποιήσεω; καί τών παραδόσεων, πτηνόν έξόχω; ποιητικόν, τού 
όποιου τήν έπιθανάτιον μελωδίαν φαντάζονται μόνον οί ποιη- 
τα ί καί τού όποιου τό κρέας, πρακτικώτεροι οί κάτοικοι τής 
Καμτσάτικας, θεωρούσι άσπασιωτάτην τροφήν, προσφιλεστά- 
την αύτοΐς.

'Er Πειραιεϊ, Αεχεμθρίω i 8 85.
Πέτρος Κ. Αποςτοαιλης
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Π Ε Ρ Ι
τη ς  έν τη  Λ ακωνική άρχαίας πό>εως κ Γερτ\νίασ.)ΐ' 

καί τώ ν έν αύτη άρχαίων επ ιγραφώ ν Ιδία δέ της 
πρό τ ίνο ς άνακα’λυφθείσης « Β ο ν σ τ ρ ο φ ιχ ή ς »  έ π ι-  
γραφης, καί νύ ν  τό πρώτον έκδιδομένης ώ ς καί 
τώ ν νεω ττ ί άνακαλυφΟέντων ενταύθα έρειπείων τού 
’ Ασκληπιείου .

ύ π ό
Α Θ Α Ν Α Σ .  Π Ε Τ Ρ Ι Λ Ο Τ  

Σχολάρχου νυν έν Νησίω Μεσσηνίας

/ Σ υ ν έ χ ε ι α  ί ά ε  π ρ ο η γ .  ά ρ .  Ά πόΛ .) .  

g ιγ’ . Τ ό  ρ ό δ ο ν  ό Μ ελέτιος λέγει, ότι έ'κεετο έν τ η  π α ρ α 
λία , ένθα καί ή  Γερηνία τότε  δέον νά μ ετατοπ ισθή  κ α τ ’ αύτόν. 
ά λ λ ’  ά π α τ ά τ α ι  ό άγαθός άνήρ, δ ιότι έπισκεφθείς τ ά  π α ρ ά λ ια  
καί έπιτοπίως έν άκριβείιη έξερευνήσας αύ τά , ούδέν τώ ν  δικ α ι- 
ούντων’ είς τήν π α ρ αδοχ ή ν  τοιαύ τη ς ύποθέσεως ά π ή ν τη σα  λ ε ι
ψάνων ά ρ χ α ίω ν  μ,όνον εϊ; τινα  βράχον, ένδον τή ς  θα λάσση ς 
κείμενον, ά λ λ ά  π ολ λ ά  πλησίον τή ς  άκ τή ς, ά π ο δ ίδ ο τ α ι τό 
όνομ-α Γ ερανού Π έτρα, έκ τίνος πτηνού γερανού, εύρεθέντος 
έν α ύ τή , κ α τ ά  τήν παράδοσιν  τώ νέπ ιχω ρίω ν , νεκρού έν έποχή, 
κ αθ ’ ήν τ ά  άποδημ-ητικά τ α ύ τ α  π τη ν ά  έπανέρχονται εις τ ά ς  
έλληνικάς χώ ρας έκ τώ ν  άγνώ στω ν  τόπω ν, εις ους κ αταφ εύ - 
γουσι τόν χειμ.ώνα.

g ιδ ’ . Περί δέ τού  ονόματος Σ ιδ α ρ ισ ο  τού  Κ α σ τ ά λ δ ο υ  
καί τού  τής Β ετα ν ία ς  τού Μ ωλέτου  ών μ,νείαν ποιείται ό 
ήμέτερος Μ ελέτω ς, τί καί άν εϊποιμεν; Μ  à  τ ο ν  Μ αχά ο να  
τοϋ ήμετέρου ρόδου  (δ ιότι περί αύ τώ ν  πρόκειται ένταύθα) τ ά  
το ια ύ τα  ον όμ ατα  χρήζουσιν όντως θεραπείας Μ αχαονικής 
ίδιαζούσης,’ ή κάλλιον είπεϊν άνατομ ικής έγχειρήσεως, ώ στε 
μακράν νά άπορριφθώσι τώ ν  έπιστημονικών έρευνών τοιαύτα  
ά ν α π λ ά σ μ ,α τα  φ α ντασίας παραπ αιούσης καί τ ό  ολον τής έπι- 
στημονικής άληθείας μολυνούσης. Ά λ λ ά  καί ó Ν ϊγρος τής 
α ύ τή ς θεραπείας δ ε ϊτα ι άπονητί τόν Π ασσαβάν  μ ετατιθέν- 
το ς  ένταύθα έκ τή ς  Ά ν α τ ο λ . Μ άνης (έπαρχίας Γυθείου)· ό 
Π ασσαβάς  ύπάρχει καί σήμερον έν τή  έπαρχία  Γυθείου, δ ια -  
σ ώ ζω ν  καί νύν π α ρ ά  τ ώ  λαό) τό  αύτό όνομ.α, ά λ λ ’ έρημον 
φρούρων Μ εσαιωνικόν.1

§  ιέ. Έ κ  π άντω ν  τών είρημένων συ νά γετα ι τό  έξής έπΐ- 
στημ,ονικόν άναμφίρρηστον συμπ έρασμ α· ότι έν Ζ α ρ ν ά τα  ύπήρ- 
χεν ή Γερηνία καί τό  περίφημ.ον α ύ τή ς ιερόν το  'Ρ ό δ ο ν  διότι 
έν αυ τή  ύπάρχουσιν έρείπια Κ υ κ λώ π εια , ώς εϊδομεν έν τοϊς 
έμπροσθεν- έν αύ τή  ά π α ντώ σι πολυπληθή έλληνικά μνημεία,

1) Περί τοϋ φρουρίου τούτου ίοε le livre de la conquerle par 
Buchón, loin, premier εκδ. 1845 σελ. 109, 240, 24 Γ  ωσαύτως καί 
τό χρονικόν Μωρέως ύπ’  αύτοΰ τοϋ σοφοϋ Γάλλου έκδεοομένον τόμ. β'. 
παρ’  ω  άπαντώσιν οί στίχοι-

<ι κα ί τ ή ν  θυγατέρα έκείνου τοϋ Π ασσαβά τοϋ αύθέντου. 
κλ. κλ .

ναοί, στήλαι κλ. τό δή μέγιστον, έν αύτή άνεκαλύφθησαν έ- 
σχάτως τά  άξιοθέατα έρείπια τού Μαχάονος, παρ’ ω ó τά 
φος αύτοΰ. Ταύτα πάντα πείθουσι τόν άληθή έπιστήμονα νά 
παραδεχθή άναμφιρρήστως καί άναμφιβόλως οτι έν Ζαρνάτα 
έκειτο ή Γερηνία, καί οΰτως ή θέσις τής άρχαίας ταύτης 
πόλεως, διασαφηνισθεΐσα έπιστημονικώς έν άπάση τή  άκρι- 
βεία ε'σται τού λοιπού μδιαφιλονείκητος. Τούτο μόνον μένει 
άγνωστον πλέον· πότε καί διά τίνας λόγους καί ύπό τίνων 
μετωνομάσθη ή μέν πόλις,Ζαρνάτα, ή δέ Γερηνία χώρα Σ τα υ -  
ρ ο π ή γ ιο ν  έν τώ  Μεσαιώνι ;

g ις '.  Έ άν πιστεύσωμεν τόν Μελέτιον λέγοντα, οτι ή Γε
ρ η ν ία  Λ έγεται κοινώς' Γ ερέμεν, καί βεβαίως έπί τών ημε
ρών αύτού διετηρεϊτο ίσως τούτο τό έκ τού τής Γ ερην ίας  
ονόματος παραμ,ορφωθέν ύπό τών Τούρκων έπί τού Σουλτάν- 
Μουράτη, οτε έκυρίευσαν αύτήν καί έπί τό τουρκικώτερον έ- 
κάλεσαν Γ ερέμεν, ώς τήν Κωνσταντινούπολή Σ ταμπούΛ , τήν 
Θεσσαλονίκην Σ α .ίε ν ίχ ,  τά  ’Ιωάννινα Γ ιά ν ν ιν α ,  τήν Άνδρια- 
νούπολιν Έ δριν'ε κλ.— Τότε άγόμεθα νά παραδεχθώμ,εν ότι 
έφυλάττετο τό όνομ.α μέχρι τού Σουλτάν Μουράτ, ήτοι μέχρι 
τής ΙΔ’. έκατονταετηρίδος καί έφεξής πιθανώς, έως ού οί Βέ
νετοι έκυρίευσαν πάλιν αύτήν1 καί μετωνόμασαν Ζ α ρ νά τα ν , 
έκ τού οίκοδομ,ηΟέντος έν αύτή φρουρίου, ώ ίσως άπέδωκαν 
τό όνομα τούτο, όπερ καί μέχρι σήμερον διατηρείται· τό δ* 
όνομα τής χώρας Σ τα υ ρ ο π η γ ίο υ  φαίνεται Βυζαντινόν, καί 
ίσως έδόθη ύπό τών Πατριαρχείων Κωνσταντινουπόλεως εις 
τόν έπίσκοπον Γερηνίας Σ τα υ ρ ο π η γ ίο υ  έπικληθέντα, ώς ε”- 
χοντα τήν έδραν έν Μοναστηρίω Σταυροπηγιακό), τώ  roü 
ά γ ιο υ  ΝικοΛάου τή ς  Μ αρβ ιν ίτση ς , περί ού παρακατιούσιν 
ήμϊν έσται λόγος.

§ ιζ’. "Αλλα χωρία σημαντικά τού Δήμου Ά β ία ς είσίν οί 
ΑοΛοί, διηοημένοι εις δύο "Ανω Αο.Ιοί, καί κάτω  A o.tofi 
κα ί ή Μ α ν τ ίν ε ια , ώσαύτως εις Μ εγά ,ίη ν  Μ α ν τ ίν ε ια ν , καί 
εις μικράν Μαντίνειαν. Καί οί μέν Δολοί εις άγνωστον έπο- 
χήν μετώκησαν έκ τού Κάμ.που εις τούς νύν Δολούς, βεβαίως 
έκ πιέσεώς τίνος έξ άγνώστων ήμϊν λόγων προελθούσης καί 
έκβιασάσης τούς κατοίκους ΐνα καταλίπωσι τήνπροτέραν αύ . 
τών κώμην Αο.ίοϋς όνομαζομένην, καί πρός Ά να τ. τού Κάμ

1) Τ ώ  1685 έκυριεύθη κατά  τόν Κ σρονέλλην λ :  Ζ α ρ ν ά τ α . —  
L eace . ftoiu. 1 , pag. 3 2 4 .— 'Ρ αγκαβ ή  Έ λ λ η ν . Τόμ. 3 '. σελ. 4 5 8 — 
459 . ου κ α ί τ ά ;  αμέσως ανωτέρω μαρτυρίας παρειλήφαμεν.

2) Έ ν τοΓς ΔολοΓς τούτοις κα τα  τό 1819 δ Χριστόφορος Περραιβός 
συνέστησε τό πρώτον έν άπά ση  τή  Έ λλά δ ι τότε ’Αλληλοδιδακτικόν a y o -  
λεΓον (ίδε έγχειρίδ . περί μεθόδου I. Κοκκώνη. 1860 . σελ. 45.— Έ λ λ . 
Φιλολογ. Συλλόγ. Κωνσταντινουπόλεως τόμ. Η '. 1873— 74 . σελ. 98 .). 
Τ ώ  σχολείω  τούτω έ  αείμνηστος ανηρ ύπο το πρόσχημα τοϋ διδασκάλου 
έχρήτο ώ ς έστία ν, έν ή  προσερχόμενοι οί πρώτιστοι τώ ν αρχηγώ ν της 
Μ άνης C apetam  έμυοϋντο τ ά  τή ς  Φ ιλ ική ; Ε τα ιρ ε ία ς  κ α ί δή δ Π ε- 
τρό-μπεης Μ αυρομιχάλης, έδρεύων τότε έν ΚιτριαΓς, μ ία ν  ώραν άπε- 
χούσαις κάτω  τώ ν Δολών εις τή ν  παραλίαν έν α ίς προσήλθε κ α ! δ Γερω- 
Κολοκοτρώνης, δστις άνεπήδησεν έκ τή ς  χαρας ί8ών σύμφωνον τόν Πε- 
τρό-μπεην κα ί ήρξατο αδων, τώ  ίερώ πυρί τής πατρίδος θυμιών κα ί δ- 
λοκαύτωμα προσφερόμενος.
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που κειμένην, φ υλάττουσαν  δέ καί νυν την ονομασίαν, καί τοι 
έρη μ ον  μ ά λ ισ τ α  δέ  καί την  πρό τω ν  αρχαίω ν  τούτων Δολώ ν 
περιφέρειαν καλούσιν οί Κ αμπιανοί Π ρΙνδαΛι, ά λ λ ά  θηλυ- 
κώς οτή»" ΠρΙνδοΛη· ώ ς προ τών Δ ολ ώ » κειμένην. Τ οια ύ τα ι 

μετοικήσεις είναι συνήθεις ένΜ άνν; δ ιά  τ ά ς  εμφυλίους ίρ ιδας  καί 
φόνους, ά λ λ α  καί δ ιά  την κλίσιν τ ώ ν  κατοίκων πρός σ ύ σ τ α - 
σιν ζ ω ρ o r l a r *  έξ ών είτα  προκύπτουσιν ολίγον κ α τ ’ ολίγον 
κ ώ μαι, ώ ;  εσ χ ά τ ω ς  ¿γενοντο τ α  λεγόμενα Κ αΛ .Ιιανέϊχα , 
κώμη κείμενη Ν Α  τού λιμενος Κιτριών'*· καί Σ ω τη ρ ιά ν ιχ α , 
περί ών ακολούθως δ λόγος. A i δ έ  Μ αντίνειαι πόθεν ελκουσι 
την κ α τ α γ ω γ ή ν ; εκ τή ς  Μ αντινείας τή ς  ’Α ρ κ α δ ία ς ; α λ λ ά  
π ώ ς  καί π ό τ ε ; ούδέν δ επιστήμων ερευνητής δύ ναται άπ ο- 
φανθήναι πρός γε το  παρόν. Τ ο 5 έ χωρίον ΣέΧ ιτσα, έστιν ά - 
ξιον σημειώ σεω ς δ ιά  τ ά  εξής ά . δ ιότι έχει καί θερινήν κ ώ 
μην επί τώ ν  Κορυφών τού όρους Κ α,ΙαθΙου, έφ’ ή άναβαίνον- 
τ ε ;  τό  βέρος οί κάτοικοι άναπνέουσι την δροσεράν αύραν τών 
όρέων, πίνουσι ψυχρόν ΰ δω ρ  καί χαίρουσιν ενώπιον αύτώ ν ε“- 
χοντες ¿κτεταμένην εύάρεστον θέαν (b e lla  v is ta ) τού Μ εσ- 
σηνιακού Κ όλπου σύμπαντος, τής ω ρα ίας π εδιά δος  τής Μ εσ
σηνίας, τών όρέων Ίθ ώ μ η ς, Τ ετραγίου  κλπ . έ'ως τού Ά κ ρ ιτ α , 
ακρωτηρίου πρός Ν . β '. τό  καί σπουδαιότερον, π α ρ ά  τήν κ ά τ ω  
κώμην Σ ελ ίτσ η ς , καί π α ρ ά  τήν δημ οσίαν  οδόν ύπάρχουσι 
δ ύ ο  λόφοι, πλήρεις όστέων άπολιθωμένων διαφόρων ζώ ω ν, περί 
τώ ν  δποίων δ κ. Κ . Π αππαρρηγόπουλος λέγει, δτι προέρχον
τ α ι  έκ κ α τ α σ τ η μ ά τ ω ν  τών Φοινίκων, βαφόντω ν έν αυτοϊς 
τήν  π ο ρ φ ύ ρ α ν  κλ. κ α τ ά  τούς παναρχαίους χρόνους, καθ’  οϋς 
προσήρχοντο εις τον κάτωθεν τούτων παρακείμενον ασφ αλή  
λιμένα τού ’ Α ρ μ υ ρ ο ύ ?  όςτις π ράγμ ατι έστιν ασφαλής, ώ στε 
έν καιρω  κ αταιγίδας τ ά  τε  πλοία καί τ ά  άτμ ήρη  έκ τού όρ
μου τώ ν  Κ α λ α μ ώ ν  ένταύθα καταφεύγουσι, καί δ ιά  τόν λ ό 
γον τούτον π ιθανώ τατον  φαίνεται ότι τό  άρχαιότερον τών 
ναυτιλλομένων έθνών βεβαίω ς κατενόησε τήν χρη σιμ ότη τα  
αύτού  καί συνεπώς προσήρχοντο εις αύτόν. Ά λ λ ’ οί λόφοι ού 
δ ιά  τούτο τώ νά π ολ ιθ ώ σεω ν  τών άπ οχρώ ντα  λόγον άποδιδοϋσι, 
μαρτυρούσι μ ά λ ισ τα , ώ ς  ή  αύτοψία δ ιδάσκ ει καί ή έπιτόπιος 
έρευνα έξακριβοϊ, οτι ένεκα γεωλογικών λόγω ν έσ χ η μ α τίσ θ η - 
σαν  φέροντες τ ά ς  άπολιθώσεις. Ό τ ι  δ ιά  λόγους γεωλογικούς* 
οί λόφοι έγένοντο προσεπιμαρτυρεΐ καί ή ά . ί μ υ ρ ή  π η γ ή ,  έξ 
ού καί τό  χωρίον ’ Αλμυρόν προσωνομάσθη καί δ λιμήν αύτού·

1 )  ξ  id  μ ό ν ια = (έ κ  τού Εξω της κώμης μένειν) όνομάζαυσιν έν Μάνη 
σήμερον οικήματα μεμονωμένα μακράν τής κώμης μίαν ώραν καί πε
ρισσότερον πολλάκις κείμενα, έν ή ένδιαιτώνται οί γεωργοί καί ποιμέ
νες μετά τών οικογενειών αύτών καί τών κτηνών κλ.

2) Ό  λιμήν ούτος, ο σπουδαιότερος του Δήμου Ά βίας, κατά το 
1771 καί 180 0 ,ην τό κέντρον του εμπορίου τών προϊόντων της Μεσση
νίας καί Λακωνίας· διότι έν αύτω είχε τήν έδραν ό μπέης της Μάνης, 
παρ’  ψ εΰρισκον άσυλον καί προστασίαν οί έμπορευόμενοι έκ τών πιέ
σεων τών Τούρκων (’Ραγκαβή Έλλ. Τόμ. β'. σελ. 458— 459.)

3) Κ. Παππαρηγ. Έλλ. 'Ιστορίας ά. φυλλάό. τής νεωτέρας Β’ . έκ- 
δόσεως.

4) Περί τούτου έν ίδια πραγματεία άλλοτε καί άλλαχοΰ.

περί τής πηγής ταύτης δ Παυσανίας λέγει τάδε· αΦαραί δε 
»άφεστήκασιν Ά β ίας σταδίους έβδομήκοντα, καί ϋδωρ χ α τα  
τ ή ν  ό ό ό ν  ε σ τ ιν  άΛ μυρόν  Έ π ί τού ΰδατος τούτου σήμε
ρον είσιν οί λεγόμενοι μύλοι τών Κ απετανάχ ιόω ν .*1 Πέραν τού 
αλμυρού τούτου ΰδατος πρός Ν. εστιν ή ΠαΛηόχωρα, ή πα- 
λαιά Ά β ία , περί ής ήδη ιδία ήμϊν ¿"σται λόγος.

(άκολουθεΓ).

Α Ι  Μ Ε Τ Α Β Ο Δ Λ Ι ΤΟΥ ΣΥΜΠΑΝΤΟΣ
(Ε Κ  TOT ΙΕ '·  ΒΙΒΛ ΙΟΥ ΤΟΝ ΜΕΤΑΜΟΡΦΩΣΕίΤΝ ΤΟΥ ΟΒΙΛ ΙΟΥ)

Ί να  δώμεν μικράν είδησιν έζ ών δ πατήρ τών Μεταμορ
φώσεων 'Οβίδιος, περίφημος λατίνος ποιητής, σύγχρονος τα> 
ένανθρωπήσαντι Λόγω, συνέθετο περί τών μεταβολών τού 
Σύμπαντος, άπεσπάσαμεν έλάχιστον τών έργων αύτού τμήμα 
έκ πολυτίμου βιβλίου (λ,ατινογαλλικού), ούτωσεί επιγράφομε- 
νου· «L es métamorphoes d’ ’Ovide en L atin  tradu ites 
en français avec des rem arques et des exp lications 
h istoriques, par M. Abbé Banier. Amsterdam 
MACCXXXII (1732 . Βιβλίον ΙΕ', στίχος 240— 420.)

Ό  κόσμος συνέστη έκ τεσσάρων στοιχείων, ά είσίν αί άρ- 
χα ί όλων τών ον των. Τά δύο έξ αύτών ή γή καί τό ύδωρ, 
διά τό ιδιόν των βάρος κατεκάθισαν, έν ώ τά  δύο ετερα, δ 
αήρ καί τό καθαρώτερον αύτού πύρ, άπηλλαγμένα ύλικού 
βάρους, κατέλαβον τάς ύψηλοτέρας χώρας. Εί καί οΰτω διά
φορος έκατέρων αύτών ή θέσις, παρεισέδυσαν μολοντούτο εις 
τήν συστασιν τών σωμάτων απάντων, καί μετεμορφώθησαν 
τό έν εις τόάλλο, διαφοροτρόπως. Ή  γή άναλυομένη μεταβάλ
λετα ι εις ΰδωρ, τό ΰδωρ έξατμιζόμενον καθίσταται άήρ, δ δ’άήρ, 
άπαλλατόμενος παντός τού έν αύτω υλικού, έκλεπτύνεται, 
καί έντεύθεν λ,αμβανει τού πυρός τήν φύσιν. "Ενεκα δέ περι
τροπής δλως έναντίας, (διότι έξ έναντίων πάντα), τό πύρσυμ- 
πυκνούμενον, μεταβάλλεται εις αέρα, ούτος δέ (δ άήρ) έ- 
πανέρχεται εις τήν φύσιν τού ΰδατος, όπερ, καταπ ίπτω ν έ- 
παναλαμ.βάνει τά  γήινα συστατικά του καί τήν στερεότητα. 
Ούδέν έν τω  κόσμψ διατηρεί τήν πρωτότυπον μορφήν του, καί 
ή φύσις ήτις μεταβάλλει καί άεννάως άνανεοί τή ν οψιν τού 
σύμπαντος, άπογυμνοϊ κατά πάσαν στιγμήν αύθις τά  όντα έκ 
τής μορφής, ήν αΰτη τοΐς είχε δώσει, ώστε νά τά  κάμγ) νά λά-

1) Π αυσαν. Μεσσην. ¡ γ .  χ χ χ  2 . σελ. 332 εχδ. Τέουβν. 1853.
2) Ή  οικογένεια αΰτη  έστι τώ ν πρωτευουσών έν Μ άνη έχουσα καί 

ίδιον πύργον έν Π ε τ ρ ο β ο υ ν ί ω  καλουμένω. Έ κ  τα ύτη ς  τή ς  οικογέ
νειας ελκουσι τ ή ν  κ α τα γω γή ν 6 νυν Δήμαρχος Ά β ία ς , κ . Γ . Κ απετα - 
νάκης, 6 πρώ ην βουλευτής κα ί νυν Δικηγόρος έν Κ αλάμα ις, κ . Λ εω νί
δας Κ απετανάκης, καί ό κάλλιστος τώ ν νέων τη ς  οίκογεν, κ . Γ . Κα- 
π ετανάκης, τρόφιμος τή ς  Γερμανίας, δ ιαμένων έν ΆΟήναις.
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βωσι τήν τών άλλων σωμάτων- διότι, τέλος πάντων, καί δύ- 
νασθε νά μέ πιστεύσητε περί τούτου, ούδέν άπόλλυται, ούδέν 
έκμηδενίζεται εις τόν κόσμον τούτον, εί καί τά  πάντα  έν αύτω 
ότι άλλοιούσι τήν μορφήν των φαίνονται.'· Τό γεννάσθαι ού
δέν άλλο έστιν, ή ή άρχή τής γενέσεως έκείνου, όπερ δέν ήτο 
μέχρι τούδε- τό άποθνήσκειν πάλιν τίποτ’ άλλο ούκ έστιν, ή 
τό τέλος τής ύπάρξεως τού άχριτούδε όντας, (ά λλ ’ ένούνταί 
πως βαθύτερον). ’Εκείνο δέ όπερ ύπήρχεν εις τινα τόπον, ή 
μετηνέχθη εις άλλον, ούδαμώς άπώλεσε τήν ουσίαν του, ούτε 
ήφανίσθη ποσώς, διότι τό πάν διατηρείται άμείωτον έν τ<μ 
σύμπαντι, τροποποιήσεις μόνον καί μεταβολαί τών όντων γ ί- 
γνονται έν αύτφ .2 Ά λ λά  τούτο είναι αληθές, καί πρέπει νά 
νοηθή καλώς, οτι ούδεν  ύφ ίστατα ι έπί πολύν χρόνον ύπό την 
αύτήν μορφήν. ’Εντεύθεν δ χρυσούς αιών μετέβη εις τόν σι- 
δηρούν, καί διάφοροι τόποι συχνάκις μ,ετέβαλον τήν θέσιν 
των. ’Εγώ είδον τήν θάλασσαν έν τοίς τόποις έκείνοις, έν οίς 
άλλοι τήν είδον ή τήν εμαθον ξηράν πρότερον ούσαν, καί άφ’ 
ετέρου είδον τό αντίθετον τούτου, ήτοι ξηράν καταστάντας 
ήδη τούς τόπους, οΰς άλλοτε κατείχε τής θαλάσσης τό κρά
τος. Μακράν πολύ τών άκτών της άπαντώσι κογχύλια καί 
άλλα , άπερ αΰτη έξέβρασε, καί εις τήν κορυφήν τών όρέων 
εύρέθησαν άγκυραι. Ή  πτώσις τών βροχών καί τών χειμάρ- 
ρων μ,ετέβαλον ένιαχού τάς πεδιάδας εις βαθείας κοιλάδας, 
καί οί κατακλυσμοί έκάλυψαν τά  όρη ύπό τά  κύματά των. 
Ή  τελματώδης ποτέ γή, κατέστη ήδη είςτινας τόπους ξηρά 
άμμος, καί έκ τίνος αντιθέτου μετατροπής,3 έλη παρατη
ρούνται έκεΐ ένθα άλλοτε ούδέν έτερον ύπήρχεν ή γα ία ι ξηραί 
καί πυρίκαυστοι.

Καί νύν μέν ή φύσις νέας άπειργάσατο πηγάς καί βρύσεις 
ρεούσας, νύν δέ, κατέ-χωσιν έτέρας, αΐτινες άφθονον άχρι τοϋδε 
ε’χυνον ΰδωρ- ένεκα δέ πάλιν τών σεισμών τής γής, ουχι σπα- 
νίως ποταμ.οί νέοι άνέβλυσαν, άλλοι δ ’ έξ αύτών όλοκλήρως 
άπεξηράνθησαν. Ουτω π. χ. δ ποταμός Λύκος,* βυθιζόμε
νος εις τήν γήν, αναφαίνεται εις χώραν, πολύ μακράν κειμέ- 
νην τού τόπου, εις δν συνείθιζε νά ρέη* έτερος δέ ποταμός, δ 
Έρασΐνος άναπηγάζων έκ τής έν Αρκαδία Στυμ,φαλίδος λί- 
μ,νης αφανίζεται παρά τάς πηγάς του, καί διερχόμενος του βά
θους τής -γης ήτις τόν ¿κάλυπτε αναφαίνεται εις τό βασίλειον

1) Θ νήσκει δ’ ούδέν- μεταμειβόμενα δέ άλλο πρός άλλομορφάς Εδειξε 
μόνον. Πλούταρχος περί τώ ν άρεσχόντων τ ο ι; φιλοσόφοις βιβλίον ε, 
χεφ. ΙΘ.

2 ) «Omni a mut ant ur .  sed n ih il i n t e r i t »  έγνω μάτευσεν δ πολύς 
έν Ι τ α λ ία  Ελλην φιλόσοφος Πυθαγόρας. Μηδέν τ ε  έκ του μή  όντος γ ίνε  
σΟαι μηδέ εις τό μ ή  δν φθείρεσθαι. Δ ιογ. Λαέρτιος βιβλ. Θ. Ζ· 44.

3) Δ ιότι έξ αντιθέτω ν τ ά  π ά ντα , ή  δέ κ ίνησ ις  άπ ένε ιμ εν έχάστω 
τή ν  οΐχείαν δέσιν. (Π λάτων έν Τ ιμ α ίω .)

4) Πολλών υπαρχόντων ποταμών, μ άλ ισ τα  εις τή ν Ά σ ία ν , δύσκο
λου τό προσδιορίσαι ήδη τή ν  θέσιν τοϋ νϋν άναφερομένου ύπό του ’Ο
βιδίου. (Πλίνιος)

τού Άργους, ίνα τό καταρδεύση.·* Διηγούνται ωσαύτως, ότι δ 
Μύσος, (ποταμός τής έν Ά σία  Μυσίας,) ώσεί έμυσάττετο ή 
άπηύδα νά έξέρχηται πάντοτε έκ τής αυτής πηγής, ή τάς 
αύτάς νά ε'χγι όχθας, πορεύεται νά χυθή εις άλλην τινα χώ
ραν, ύπό τό όνομ,α Κάϊκος. Ό  Άμασϊνος ποταμός έν Σικελίρ:, 
χύνει διά τού όρους, οπερ διέρχεται, τά  ΰδατώτου μετά τής 
άμμ.ου, ήν σφοδρώς παρασύρει, καί ένίοτε αποξηραίνεται. Τό 
ΰδωρ τού ποταμού Άνίγρου έν "Ηλιδι, ήτον άλλοτε κατάλ
ληλον εις πόσιν, άλλ’ ήδη ούδείς τολμά νά τό μεταχμιρισθή 
πρός τούτο, καί άν τ ις  ούχ ύπολάβοι ώς μύθους πάντα  τά  ύπό 
τών ποιητών είρημένα ώδε, συμβάλλεται όμως τούτοις ή εις 
τήν κακήν τού ΰδατος τούτου ποιότητα άλλοίωσις, άφ’ ής οί 
Κένταυροι έπλυναν αύτόθι τάς πληγάς, άς έπέφερον αύτοίς 
τά  βέλη τού Ήρακλέους. Οΰτως δ ποταμός 'Γ πανις τής ευ
ρωπαϊκής Σαρματίας, (δ ριπτόμενος εις τον Βορυσθένην, καί 
έκεΐθεν εις τόν Εϋξεινον πόντον,) κατέρχεται άπό τά  όρη τής 
Σκυθίας, γλυκύς μέν παρά τή  πηγή του, άλλά  μετ’ όλίγην 
άπόστασιν πικρότατος γίνεται. Ά ντισ σα , Φάρος, καί Φοινι
κική Τύρος, ήσαν άλλοτε νήσοι, ά λλ ’ ήδη άπετέλεσαν μέρος 
τού στερεού τής γής έδάφους. Τούναντίον ή Λεύκάς, συνεχο- 
μένη μετά ξηρας, άπεχωρίσθη ήδη αύτής, καί άπετελέσθη 
εις νήσον. Ή  Ζάγκλη, τής έν Σικελίρ Μεσσήνης, (ήν φαρον 
τής Μεσσήνης καλούσιν, άφ’ ής έποχής άποχωρισθεϊσα τής 
θαλάσσης ¿σχημάτισε κόλπον,) ήτο ηνωμένη μετά τής ’Ιτα
λίας, άλλ’ ή θάλασσα ήδη τήν διεχώρισεν.

Έ άν ζητήσητε νά μάθητε τ ί έγένοντο α ί δύο τής Ά χα- 
ίας πόλις Έ λίκη καί Βούρις, θά τάς εΰρητε νύν ύπό τά  ΰδατα 
καί οί πλησίον τών υποβρυχίων αύτών τόπων διελθόντες 
ναυτικοί, δεικνύουσιν έτι καί νύν τά  έρείπια τών δύο αύτών 
πόλεων. Πλησίον τής Τροιζήνος, ένθα έβασίλευσεν άλλοτε δ 
σοφός Πιτθεύ;, δράται όρος έκεΐ όπου ύπήρχέ ποτε λιμνολεκα- 
νοπέδιον. Οί άνεμοι, άναμφιβόλως άλλο τ ι όπως σήμερον πα
ρουσιάζονται, περιωρισμένοι έντός γήινων άντρων καί σπη
λαίων, ήγωνίσθησκν πολύ όπως έξέλθωσιν έκεΐθεν, μή εύρί- 
σκοντες δέ διέξοδόν τινα ¿κλόνισαν αύτά βιαίως καί μετά 
κραδασμού τοιούτου, ώστε τά  έβίασαν εϊς έξόγκωσιν δίκην 
κύστεως ή άσκού έκ τραγοδέρμ.ατος, αΰτη δέ ύφίσταται έτι 
καί νύν αύτόθι, καί, παγιωθεΐσα σύν τω χρόνω, έμόρφωσε 
τούς λόφους καί τά  όρη.

Καί τοι δύναμαι νάναφέρω έπί τού είδους τών μεταβολών 
αύτών πληθύν παραδειγμάτων, παρ’ έκεΐνα, άπερ ύμεΐς αύ- 
τοί οϊδατε, ή παρ’ άλλων ¿μάθετε, δέν θά Σάς διηγηθώ μο-

1) Ύ πο λςγ ίζο υν εις τέσσαρας του; φέροντας τό ονομα τούτο ποτα
μούς τού Έρασίνου- 6 κυριώτερος δ’ αύτώ ν ό έν τή  Ά ργολίδ ι ώνομά- 
ζετο κ α ί Ά ρσΐνος τό π ά λ α ι, άνακύπτω ν έκ τή ς  έν Α ρκα δ ία  Σ τυμφα- 
λϊδος λ ίμ νη ς , ού Ενεχεν κ α ί Στύμφαλος ούτος άπα ντά , κα ί άπορροφώ- 

! μένος ολίγον άπό τή ς  έμφανίσεώς του γήθεν, εξέρχεται εις Ά ργος.
I (ΙΙλίνιος).
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λον τούτο παρά μικρόν τινα  αριθμόν αύτών. Δεν αγνοείτε ότι 
τό ΰδωρ έλαβε παντός είδους ποιότητας η ιδιότητας, καί 
{Αορφόες άπειρους έξέφιρνε. Ή  πηγή εκείνη του 'Αμμωνος 
έν Λυβία θερμού περί την μεσημβρίαν, είναι ψυχρά τό πρωί 
καί τό εσπέρας. Διηγούνται δτι καί τό ξύλον αυτό άνάπτει 
εις την πηγήν, την κατά τά  τάς χώρας των Άθαμάνων ^έ
θυσαν, εάν τις τό ί̂ψ·/] έν αυτή δτε ή σελήνη εύρίσκεται εις 
τάς τελευταίας ημέρας τής φθίσεώς της1* υπάρχει εις την 
Θράκην ποταμός, οΰ τό ΰδωρ άπολιθοϊ τά  έντόσθια τών έξ 
αυτού πινόντων, καί μεταβάλλεται εις τό πορώδες παν δ,τι 
εφάπτεται αυτού. Ό  Κράθις καί ή Σύβαρις, ού μακράν εν
ταύθα κείμενοι, ξανθίζουσι τάς τρίχας, καί τα ΐς άποδίδουσι 
χρώμα χρυσούν, ήτοι ήλέκτρω δμοιον. ’Α λλά τό περιεργότερον 
καί τό μάλλον καταπληκτικόν είναι δτι άπαντώσιν ΰδατα, 
έπιδρώντα σπουδαίως οΰ μόνον είς τό σώμα, άλλά καί εις τό 
πνεύμα. Τις δέν ήκουσε νά γ ίγ νη τα ι λόγος περί τής Σαλ- 
μακίδος πηγής, ήτις εκθηλύνει καί έκνευοεϊ παν τό εντός αυ
τού βαλλόμενου ; Ώς καί περί τής λίμνης τής Αιθιοπίας, ής 
τό ΰδωρ καθιστά μανιώδεις, ή αποναρκώνει, είς βαθύν κατά- 
γον ΰπνον, τούς έξ αύτού πίνοντας. Ή  λίμνη έκείνη τής Κλει- 
τορίας (πρός βορράν τής ’Αρκαδίας, πρός την Κόρινθον) έμ- 
πνέει αηδίαν πρός τόν οίνον, καί άπαξ τις γευσάμενος τού ΰ- 
δατος αύτής, οφείλει έφεξής ΰδωρ μόνον πίνειν, εΐτε διότι έχει 
ιδιότητά τινα  αντίθετον πρός τόν οίνον, είτε, όπως τό διη
γούνται οί τής χώρας αύτής, διότι δ Μελάμπους, υιός τού 
Αμυθάονος, θεραπεύσας μετά τινων μαγικών χόρτων τάς θυ
γατέρας τού Προίτου, βασιλέως τών Άργείων, έκ τής κατε- 
χούσης αύτάς μανίας, έρριψεν έντός τής πηγής αύτής τά 
χόρτα εκείνα, ά τ ινα  μετέδωκαν είς τό ϋδωρ τήν ιδιότητά 
των.^ Καί δ έν Μακεδονία ποταμός Λυγκήστιος, έχει δλως 
έναντίαν ιδιότητα· ολίγον έάν τις πίνι έξ αύτού, κλονίζεται, 
ώς έάν έχει πίει καθαρόν οίνον. Έ ν τή  ’Αρκαδία ύπάρχει λ ί
μνη, ύπό τών παλαιών λίμνη τού Φενεού καλούμενη· ταύτης 
τά  ΰδατα, κατά μέν τήν νύκτα πινόμενα, είσίν έπιβλαβή 
είς τήν ύγείαν, ούδέν δέ κακόν προξενούσι τώ  έν ήμερα έξ αύ- 
τών πίνοντι. Ή  νήσος Ό ρτυγία (τής Δήλου) ή ήδη ακίνη
τος, έπέπλεεν άλλοτε έπί τών ύδάτων. Τό άργοναυτικόν πλοϊον 
ή ’Αργώ, έφοβεΐτό ποτε τήν κροΰσιν τών Συμπληγάδων πε
τρών, γνωστού δντος, δτι αύτα ι συνεφήπτοντο μετά κρότου α 
μοιβαίος, άλλ ’ ήδη έστερεώθησαν είς νήσον, καί είναι ίκα- 
ναί νάποκρούσωσι πάσαν τών άνεμων σφοδρότητα.

Τό ήφαίστιον τό έξερχόμενον άπό τά  φλέγόμενα τής Αε

ί) Οί Άθαμανες ήσαν λαός τής ’Ηπείρου, καί ή πηγή, περί ής 
ενταύθα όμιλει ό ’Οβίδιος, είναι ή τής Δοδώνης. (Πλίνιος).

2) Ίνα έκοικηθή ή "Ηρα, κατά τ'ον Βιργίλιον, τάς δυγατέοας του 
Προίτου Βασιλέως του "Αργους, τάς κατέστησεν άναισβήτους καί μα
νιώδεις καί ίιπολαβοϋσαι αύτάς αγελάδας ετρεγον είς τάς πεδιάδας, 
αλλ’  6 Μελάμπους τάς έδεράπευαεν έξ αύτής τής μανίας, καί ένυμφεύβη 
μίαν τών θυγατέρων εκείνων, Ίριάνασσαν καλουμένην. (Πλίνιος.)

τνης σπλάγχα, δέν έκαίετο, ώς ήδη, πάντοτε, ούτε κα ί έν 
τώ μέλλοντι ώσαύτως, διότι, έάν, τέλος πάντων, ή γή  ήναι 
ζώον έμψυχον, έάν στενάζη διά τού έκ τών έντοσθίων της έ- 
ξερευγομένου πυρός, πρόδηλον οτι δυνατόν νά συμβή ώστε 
δσάκις καίεται ένδομύχως, νά συστέλλωνται οί οχετοί των, 
καί να διαστέλλωνται, έτεροι δέ νάνοίγωνται άλλαχού, ή 
και νά κλείωνται είς άλλους τόπους. Έάν προσέτι τό πύρ 
αυτο άναφλέγηται, ώς έκ τής συσσωρεύσεως χαλίκων τινων 
οΰς δ άνεμος ώθεΐ είς τά  βάθη τού ηφαιστείου αύτού, τούς 
μέν κατά  τών δέ, καί νά έξέρχωνται σπινθήρες, κατακαίον- 
τες τήν πρός άνάφλεξιν κατάλληλον ΰλην, θά σβεσθή άμα δ 
άνεμος καταπαύση, καί τέλος, έάν τό πύρ αύτό προέρχεται 
έκ θείου καί ασφάλτου, άτινα  καίονται έξ έαυτών καταναλι- 
σκόμενα, έπί μακράν σειράν αιώνων δέν δύναται ζών νά ύ- 
φ ίστατα ι άνευ τής τροφής του, ά λλ ’ ολίγον κα τ’ ολίγον θά 
χάση τήν ένεργητικότητά του, καί θά σβεσθή έπί τέλους δ- 
λόκληρον.

Λέγουσιν δτι ή λίμνη τού Τρίτωνος, έν τή  κατά τάς ύπερ- 
βορείους χώρας ΙΙαλλήνη, έχει τήν ιδ ιότητα τού περιβάλ- 
λειν μέ πτέρυγας τούς έννεάκις έν αύτή λουομένους. 'Ομο
λογώ δτι τούτο μοί φαίνεται άπίστευτον, ώς καί τό άναφερό- 
μενον περί τών γυναικών τής Σκυθίας, αϊτινες προστριβόμε- 
ναι μέ τινα χόρτα, εύρίσκονται έπίσης μέ πτερά περιβεβλη- 
μέναι. Ά λ λ ’ έάν πιστεύσωμεν είς πράγματα, ύπό τών οφθαλ
μών μας μαρτυρούμενα, δέν βλέπομεν δτι τά  ζώα τά  δ ι’ ά λ - 
λήλων φθειρόμενα έκφύουσι ζενοτρόπως πλήθος άπειρον άλλων 
μικρών ζώων; Φονεύουσι ταύρον, καί τόν Οάπτουσιν έν τή  γή, 
ή πείρα γνωρίζει ήμίν, δτι έκ τών έντοσθίων του παράγονται 
μέλισσαι, άγαπώσαι τάς πεδιάδας καί τούς αγρούς, ώς δ έξ 
ού έγεννήθησαν, καί έργάζονται έπιμελώς ώς έκεϊνος, καί ώφε- 
λίμως. θαψατε ίππον ώσαύτως, καί θα γεννηθώσιν έντεύθεν 
έντομα, άγριομέλισσαι καλούμεναι. Έάν, άφαιρούντες τούς πό- 
δας ή τήν χηλήν καραβίδος τίνος ή άστακού καί τάς κνή- 
μας, καλύψητε ύπό τήν γην τό υπόλοιπον τού σώματός των, 
θά έξέλθη έκεϊθεν είς σκόρπιός μέ ούράν λίαν φοβεράν. Οί τών 
πεδιάδων καί τών άγρών άνθρωποι γινώσκουσι τά  τών μετα
ξοσκωλήκων, καί πώς ούτοι μεταβάλλονται είς ψυχήν (πετα
λούδαν). Οί βάτραχοι γεννώνται έκ τής ίλύος τής γής, άνευ 
ποδών κατ’ άρχάς, καί άλλοίοι δλως· μετ’ ολίγον δμως άνα- 
φύονται αϊ κνήμαι καί οί πόδες, δπως δύνανται νά κολυμ- 
βώσιν, όθεν καί τό κατώτερον τού σώματός των μέρος είναι 
έκτενέστερον παρά τό άνώτερον, πρός εύκολίαν τού πηδή 
ματος. Ή  άρκτος, άμα γενομένη, άπλή τις μόνον ΰλη κρέα
τος τυγχάνει ούσα, ή δέ μήτηρ λίχουσα ταύτην τή  δίδει 
τήν μορφήν, είς ήν αυτήν δρώμεν. Καί αί μέλισσαι, αϊ έν ταϊς 
μικραΐς έξαγώνοις κυψέλαις των μέλι μετά κηρού γεννώσαι, 
άμορφοι δλως το πρώτον, μέ τόν χρόνον δέν άνακτώσι πόδας 
τε καί πτερά ; Δύναται τις νά τό πιστεύση έάν δέν τό γνω- 
ρίζη μετά βεβαιότητος, δτι τό πτηνόν τής Ή ρας, δ ταώς, 
τού δποίου ή ούρά καί τά  πτερά είναι μέ λαμπρά καί ποι
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κίλα άστρα κατεστολισμένα, καί μέ τόν κεραυνόν τού Διός, 
ώς καί αί περιστεραί, αί τόσον προσφιλείς τή  Κυθερεία ’Αφρο
δ ίτη  καί, έν ένί λόγω, πάντα τά  πτηνά, γεννώνται έκ τού 
σπέρματος τού ώού. Ύπάρχουσιν άνθρωποι πιστεύοντες, δτι 
τής σπονδυλικής στήλης θνητού τίνος ανθρώπου δ μυελός, 
παράγει δφεις. Τά τοιαύτα όντα έχουσι τούλάχιστον μίαν 
τοιαύτην άρχήν ήτις τά  παρήγαγεν. Ά λ λ ’ δμως είναι έν 
πτηνόν δπερ οί Άσσύριοι καλοΰσι Φοίνικα, δστις άναπαράγε- 
τα ι έξ έαυτού. Τό πτηνόν τούτο δέν τρώγει μήτε χόρτον 
μήτε καρπόν τινα  τής γής· τό δάκρυ τού λιβάνου (θυμίαμα) 
καί δ καθαρώτερος τών ήδυοσμωτέρων δένδρων τής Αραβίας 
χυμός είναι δλη του ή τροφή. Ζών έπί πεντακόσια περίπου 
έτη, κατασκευάζει έπί τών ύψηλοτέρων κορυφών Δρυός ή 
Φοίνικος κοΐλόν τι, έν εΐδει φωλεάς, πρός άνάπαυσιν, καί άφ’ 
ού τήν καλύψη μέ κλάδους τινάς μικρούς έκ σμύρνης καί κιν- 
νάμου (κανέλλας) ύπεισέρχεται έν αύτή, καί έκπνέει μεταξύ 
τών έκλεκτοτέρων όσμών. Βεβαιούσιν δτι έκ τής τέφρας α ύ 
τού άναγεννάται έτερος Φοϊνιξ, ζών δσον καί έκεϊνος έπίσης. 
"Οταν δέ ούτος έχη αρκετήν δύναμιν ώστε νά φέρη φορτίον, 
αναλαμβάνει τήν φωλεάν αύτήν, ήτις τώ  έχρησίμευσεν ώς 
κοιτίς μέν αύτού, τάφος δέ τού πατρός του, καί άφ’ ού τήν 
φέρει μέχρι τής πόλεως τού Ήλιου, καταθέτει εύλαβώς τό ε”- 
ξοχον τούτο φορτίον είς τήν θύραν τού αύτόθι Ναού τού Θεού 
Ύπερίωνος (■·) — Έάν ή μεταβολή τού φύλου δύναται νά θεω- 
οηθή ώς τι εκτατόν γεγονός τής φύσεως, δέν όφείλομεν νά θκυ- 
μάσωμεν τήν 'Ταιναν, ήτις κατά περιόδους έκ τού άρρενος 
είς τό θήλυ μεταβάλλεται, καί αύθις έκ τού Οήλεως είς τό 
άρρεν; Τις δέν θαυμάζει τό μικρόν έκεϊνο έντομον, δπερ ζή έν 
τώ  αέρι, καί τό δποΐον λαμβάνει δλα τά  είδη τών χρωμάτων; 
Ό τε δ Βάκχος κατέκτησε τάς ’Ινδίας τώ  παρουσίασαν λύγ- 
κας τινάς (^ήσσους), ών λέγουσι τό οΰρος άπολιθούται, άμα 
έκτεθέν είς τόν άέρα. Τό αύτό συμβαίνει καί μέ τά  κοράλλια, 
φυτόν τρυφερόν μέν καί απαλόν, έφ’ δσον ζή  έν τώ  ύ’δατι, άλλά 
σκληρόν άμα έξαχθή αύτού.

Δέν ήθελον δυνηθή ποσώς νά τελειώσω, έάν έπρόκειτο νά 
είσέλθω είς τά  καθέκαστα αύτών τών μεταβολών, αϊτινες 
λαμβάνουν χώραν έν τή φύσει τού σύμπαντος, ώς καί έκείνας 
αϊτινες συμβαίνουσιν είς τά  μεγάλα έθνη καί τάς πολιτείας 
ή τάς έξό/ους ατομικότητας, ών αί μέν ύψούνται καί μεγαλύ- 
νονται, αί δέ καταπίπτουσι καί συντρίβονται.

Έγραφον έν Άνοριτσαίνη κατά μήνα ’ Ιούλιον τού 1885.

Α ν. X. Π απαδημοϊ

Διευθυντής τής έν Άνδριτσαίνη Βιβλιοθήκης.

Έ άν ήδυνάμεθα νά ύποσημειώσωμεν τήν ταπεινήν ήμών 
γνώμην έν τώ  μεγάλω τούτω ζητήματι τών άεννάων μετα

(1) Ή  πόλις αϋτη τοΰ Ήλιου, ήτο, κατά Πλίνιον, έν Άραβίφ περί 
τ’ον κόλπον τής Παγχαίας.

βολών ή τών μεταμορφώσεων τής φύσεως τού κόσμου, θά πα- 
ρετηρούμεν, οτι, τό φιλοσοφικόν αξίωμα τής έποχής μας, 
«έκ τών άδιαλείπτων μεταμορφώσεων τών όντων έξαρτάται 
απολύτως ή έπί τό τέλειον πρόοδος  τού κόσμου,» συνάδει 
πληρέστατα πρός τάς παρατηρήσεις τού Λατίνου συγγρα- 
φέως, έπικυρούται δέ καί ύπό τών νεωτάτων ανακαλύψεων 
τών φυσικών καί χημικών έπιστημών, καθ’ άς, καί μάλιστα 
τήν Χημείαν, ο,τι η το τό χθες δ ε ν  ε ίν α ι σήμερον, οντε το 
ανρ ιον  ϊσ τ α ι  σύμφωνον τώ  νυν.

Ό Μ εταφ ραστής .

Ε Ι Ι Ι Σ Τ Π Λ Ι Ι  Τ Ι Ι Σ  Δ Ι Α Σ Η Μ Ο Υ  Σ Α Ρ Α Σ  Ι Ι Ε Ρ Ν Α Ρ -

Άναδημοσιεύομεν έκ τής έν Παρισίοις έκδιδομένης έφημε- 
ρίδος «E vénem entο έν μεταφράσει τήν έπομένην έπιστολήν 
τής έξοχου ηθοποιού, έν ή, ώς έν πιστοτάτω κατόπτρω, απει
κονίζει έαυτήν, μετά παράδοξου τινός στωμυλίας καί χαριτος 
πεπεισμένοι δτι παρέχομεν εύάρεστον ανάγνωσμα τοϊς συνδρο
μή ταϊς ήμών.

«Ά χαρ ιν  θά έπεδείκνυον ύμΐν αχαριστίαν, κύριε, αν δέν 
άπεδεχόμ,ην τήν πρόσλησίν σας.

«Ούδέν έχω έν τούτοις νά σάς ε’ίπω. Κατοικώ είς μέρος 
ήρεμον καί αναπαυτικόν, ού μέχρις ούδεϊς έξικνεϊται θόρυβος.

«Ά λλ* ή ραστώνη αϋτη  μέ καταβάλλει, έντείνουσα τήν 
ανυπομονησίαν τού νευροπαθοΰς χαρακτήρός μου.

Καί δ πυρετός μ’ έγκατέλιπεν δ άπιστος I
«Οί περί έμέ χαροποιούνται έπί τούτω, έγώ δμως θλίβομαι 

έπί τή στερήσει του.
« ’Ηρεμούσα διαβλέπω τά  πράγματα οίά είσι, τούς αν

θρώπους οίοί είσιν.
«Ή  ζωή μοι διανοίγει τά  παρασκήνιά της δ δέ λόγος μοί 

τά  φωτίζει.
«Κ αί τότε καθίσταμαι θεατής. "Αχ I πτωχή έγώ ! Πόσον 

δλοι οί τοιούτοι είνε εύφυεϊς, καί πόσον είνε πολυάριθμοι!
« Πόσαι σκηνογραφίαι ανελίσσονται συγχρόνως ! Πόσαι σκευ- 

ωρίαι έξυφαίνονται ! Πόσαι κωμωδίαι καί πόσα δράματα I
«Οί δέ ύποκριταί αύτών ; ----  Πόσον είνε σοβαροί άπαγ-

γέλλοντες τά  άστειολογήματά των ! Καί ποία αύτοπεποίθησις 
είς τά  τραγικά μέρη 1

“Ω! αποθαρρύνομαι . . .  Μάς ύπερακοντίζουνί Είσίν οί διδά
σκαλοί μας. Καί τό βλέπω καλώς· ήμεΐς οί ηθοποιοί ύπηρέται 
έσμέν οί «φιλοτέχναι ζηλω τα ί» αύτών.

«Δ ιά  τόν λόγον τούτον καί κρίνουσιν ήμάς τόσον αύστη- 
ρώς, ενίοτε, οί μεγάλοι συνάδελφοί μας, ο ί Κ ύρ ιο ι νπ οχρ ιτα ί 
ί ν  τ ή  π ρ α γμ α τ ικ ή  Ζωή, —  Ά λ λ ’ έχουσιν άδικον· μέγα άδι
κον!
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«Είνε έπιπονώτατον εις ήμδς τό επάγγελμα τοϋ «ζηλω- 
τοΰ» ύποκριτοϋ.

«Το θέατρον είνε τέχνη νεότητος.
«Δεκαπενταετης τις άγνοεΐ το ψιμμύθιον, τάς σκηνογρα

φίας, την φενάκην, τον ψευδή κόλαφον.
« ’Ακούει ύμνοΰμενον τον Έ ρωτα, βλέπει άνευφημουμένην 

την άνδρείαν κα'ι νομίζει ότι έφθασεν όπου επιθυμεί.
« ’Αλλά φευ ! . . .  Ή  έδρα τής Φ αιάpat: είνε έκ ξύλου βε- 

βαμμένου· ή πηγή τοϋ K apL h ov  έκ ναστόχαρτου έζωγραφι- 
μένου, ό ύμνων τον "Ερωτα ύπέρθερμος, το ξίφος τοϋ γενναίου 
άμβλύ, τό δέ σύνθημα τής έξάψεως τής παραφροσύνης δίδο- 
τα ι ύπό τοϋ διευθυντοϋ τής σκηνής.

«Κ αί ούτω, καταπίπτοντες άπό τοϋ ύψους τοϋ ιδεώδους 
των, πολλοί νεήλυδες τής σκηνής συντρίβουσι τάς πτέρυγάς 
των

«Έ νω  τουναντίον άλλοι αύτοσιοϋνται όλοέν έν τω  πλά- 
σμ,ατι τής ύποκρίσεως, καί θέλουσι καί πιστεύουσιν ότι ταϋτα  
είσί τ ι τό πραγματικόν.

«Καταλαμβάνονται ύπό τοϋ πυρετού τής φιλοτεχνίας καί 
θριαμβεύουσι.

«Ό  άγων επαναλαμβάνεται έκάστην ημέραν, καί αγωνί
ζονται έκάστην ημέραν, καί ουδέποτε καταπονούνται απο
γοητευμένοι.

«Πιστεύουσί τινες, καί μετ’ επιμονής μάλιστα, ότι οί ηθο
ποιοί μετά δέκα δέκα πέντε παραστάσεις ένός έργου εξαν
τλούνται καί διαφθείρουσι τα  μέρη άτινα  ύποκρίνονται.

«Πόσον χονδροειδής ή πλάνη των ! ’ Sbaphie Croisette, 
μετά την περιιόνυμον σκηνήν τής δηλητηριάσεως έν τή  Σ ψ ιγ γ ί 
άπέμενεν έπί τινα λεπτά  ώχρά καί μέ συγκρουομένους τούς 
όδόντας· ένίοτε μάλιστα έντελώς έχανε, τάς αισθήσεις της 
Καί μ ίλα  ταϋτα  ούδ’ έσκέφθη κάν ποτε νά κρατήση έαυτής 
έπί έκατόν σχεδόν αλλεπαλλήλους παραστάσεις.

«Ό  τραγικός B eauvallet ε'χει κλαίων θερμά δάκρυα καθ’ 
άπάσας τάς έσπέρας έν τή  σκηνή τοϋ δάσους εις τον Β ασ ι- 
Λέα Αήρ.

«Ή  Suyanne Reichem berg, ό μ α ρ γ α ρ ίτ η ς  τώ τ ήθο- 
π ο ιώ τ ,  διετέλει έν νοσηρά συγκινήσει εις έκάστην παράστα- 
σιν των Κ οράχω ν  κατά την βοαχεϊαν σκηνήν τής παραφρο
σύνης.

«Ό  δέ M ounet-Sully κατελαμβάνετο ύπό πραγματικής 
αλλοφροσύνης έν τή  σκηνή τής μανίας τοϋ Ό ρέστου-

« ’Εσπέραν τινά, καθ’ ήν ήμην έλευθέρα, μετέβην νά ΐδω 
την Aimée T issandier έν τώ  θαλάμω της μετά τήν ποϊ- 
ξιν τή ς ύπνοβασίας έν τω  Mauled, τήν εΰρον δέ τρέμουσαν 
όλην έτι καί κατεχομένην ύπό παγερού ρίγους. Καί ήτον έν 
τούτοις ή πεντηκοστή παράστασις τοϋ αριστουργήματος τού
του τήν έσπέραν έκείνην.

«Κ αί έν τέλει, όσον άφορή εις έμέ αΰτήν, ουδέποτε ύπεκρί- 
θην τήν Φ αίάρατ , χωρίς νά ταραχθώ μέχρις αίμοπτυσίας καί 
νά περιπέσω εις λειποθυμίας· μετά δέ τήν τρίτην εικόνα έν

τή  Θεοδώμα, όπου φονεύω τόν Μάρκελλον, διατελώ έν τοι- 
αύτη νευροπαθεϊ καταστάσει, ωστε άποσύρομ.αι μετά λυγμών 
εις τόν θάλαμόν μ.ου. Καί αν δέν κλαίω τότε, ύφίσταμ,αι έν 
τούτοις τοιαύτην νευρικήν κρίσιν, ήτις είνε τά  μάλα δυσάρε
στος εις τούς περικυκλοϋντάς με τήν ώραν έκείνην όσον καί 
λίαν έπίφοβος εις παν άντικείμενον μ-έχρις ού νά δύνηται νά 
φθάνει ή χειρ μου.

«Οί Μεγάλοι μου συνάδελφοι, οί ύ π ο χ ρ ιτα ί ε ν  τ ή  π ρ α γ μ α 
τ ικ ή  Ζωή, θ ’ άνακράξωσι :

« — Λ εν α π α ιτ ε ίτ α ι  Ί ιά  τ α ϋ τα  μ εγά .Ιη  τ έ χ κ η  . . .  "Οπως 
έρμ ητεύσρ  τ ις  χαΛώς τ ι π ρ έπ ε ι ν ά  μ  ή α ίσ θ ά ν η τα ι τ ίπ ο τ ε  !  

«Τό είπεν ό ΟϊδβΓΟί καί τό έπανέλαβε καί ό ΰο ιμ ιβ ίΰ). 
α"Ισως άμφότεροι έχουσι πλήρες δίκαιον· δ δεύτερος μάλι

στα είνε άριστος κωμωδός καί έξοχος αριστοτέχνης.
«Ά λλά μ ο ι είνε άδιάοορον! ’Εγώ έχομαι ζηλοτύπως καί 

φιλοστόργως τής τρέΛ.Ιας μου.
«Ή μεϊς οί νευρικοί έχομεν ανάγκην νά πιστεύωμεν ήμεΐς 

αύτοί, όπως κατορθώμ,εν νά πιστεύουν οί άλλοι.
«Ή  αληθής ζωή μας έγκειται έν τή  φλογερά έστία όλων 

τών πραγματικών καί ιδεωδών παθών. Έ ντω  αίωνίω παλμω
τής καρδίας . . . .  Έ ν τή άπαύστω έργασία τοϋ νοός Έν
τή  θλίψει τοϋ οτι ποτέ ϊσως δέν προσεγγίζομεν εις τό τέλειον... 
Έ ν τή  έλπίδι τού νά έξαρθώμεν εις τό ύψος τούτο τής έντε- 
λείας . . . Έ ν τή  νευροπαθεϊ τέλος τάσει εις τό ύπατον αύ· 
τής οριον!

«Καί διά τούτο, οσάκις μεταπίπτομ,εν έν τή  άληθή κω
μωδία τής π ρ α γ μ α τ ικ ή ς  Ζωής , καθιστάμεθα ήλιθίως ακα
ταλόγιστοι. Σφαλλόμ,εθα εισερχόμενοι που καί άποτυγχάνο- 
μεν εις τήν έξοδον· ή φενάκη μ.ας είνε άνεστραμμένη ή δέ 

περιβολή μ.ας είνε πλέον ή άπλουστάτη.
« Ά λ λ ’ οί Μεγάλοι Συνάδελφοί μας δέν δείκνυνται του

λάχιστον έπιεικεΐς............
«Καί προσφέρονται ήμ.ΐν ώς πρός σαΛ τιπμ άγχονς  ! . . .· 
α’Α λλ’ όχι, όχι ! Τούτο μόνον δύνανται νά ειπωσιν ούτοι, 

ότι ύποκρινόμ,εθα άτελώς έν τή  κωμωδία τής π ρ α γ μ α τ ικ ή ς  
Ζωής. Δέν κρυπτόμεθα έπιμελώς. Καί — τέλος πάντων—  
πώς τό θέλετε ; . . . Δέν εΐμεθα ή «ζη λω τα ί»  . . -

« Ώ  τής εύτυχίας ! Αισθάνομαι έπανελθόντα τόν πυρετόν 
μου 1

« Α λλ' έν ταύτη  άπόλλυμι τήν ακριβή συναίσθησιν τών 
πραγμάτων καί άγνοώ ακόμη, κύριε, μή καί πρός ύμας ά- 
κόμ.η προσηνέχθην κακώς μ-άλλον ή καλώς.

«Έ φ ’ ώ, κατακλείουσα τήν παρούσαν, προσαγορεύω ύμάς 
φιλοφρονέστατα.

βλΚΑΗ Βγ ΒΧΑΚΟΤ 2 Α Ρ Ρ Α  Β Ε Ρ Ν Α Ρ .

&
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Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Α Τ Α  Α Π Ο Λ Λ Ω Ν Ο Σ ,

Ή  κατ’ αυτά ; παρατηρουμένη έλλειψις παντός φιλολογι
κού οργασμού καταπνίγε ι κα ι άπομαραίνει πάσαν τάσιν προς 
φιλολογικήν εργασίαν, ένσπείρουσα την άπογοήτευσιν καί έμ- 
πνίουσα την άποθάρρυνσιν, πράγμα το δποίον μόνη ή άμιλλα 
καί ή παντοδαπή ύποκίνησις ήδύνατο να βελτίωση. Άτυχώς 
τά  όλίγα φιλολογικά διαγωνίσματα ημών κατηργήθησαν συν 
τφ  χρόνω καί μόλις τινά  επιστημονικά ύφίστανται έν ζωή ά- 
τροφική. Ό  a ’Απόλλων» έχει τη ν πλήρη διάθεσιν νά συντέ
λεση κατά τής απελπιστικής ταύτης καταστάσεως τό έπ’ 
αύτφ . Οί πόροι του βεβαίως, ώς παντός 'Ελληνικού περιοδι
κού δέν τφ  έπιτρέπουσι να προκήρυξή πολυτάλαντα βραβεία, 
ουδέ άνάλογα διαγωνίσματα. Ό  « ’Απόλλων» θά περιορισθή 
τουλάχιστον έν άρχή εις τα  μικρά. Τό πρώτον του διαγώνι
σμα έσται μεταφραστικόν- Ή  ε’ λλειψις καλών μεταφράσεων 
έξοχων ποιητικών έργων ξένων ποιητών είνε έλλειψις ασύγ
γνωστος δια την φιλολογίαν μας καί διά τούτο νομίζομεν κα
λοί μεταφρασταί είνε πολυτιμότεροι μέτριων ποιητών. Τό 
πρός έμμετρον μετάφρασιν προβαλλόμενον ποίημα είνε 6 En
thousiasm e τού Hugo, ποίημα έκ τών έξοχωτέρων του καί 
σχετικόν πρός τό έθνος ήμών. Οί βουλόμενοι να συμμετά- 
σχωσι τού διαγωνίσματος παρακαλούνται να λάβωσιν ύπ’ ό- 
ψει τούς κατωτέρω ορούς.

ά). Τα χειρόγραφα καθαρώς γεγραμμένα όφείλουσι νάπο- 
σταλώσι πρός τήν Διεύθυνσιν τού « ’Απόλλωνος» πρό τής 15 
Μαρτίου 1886.

β'). Ή  ύπογραφή τού μεταφραστού έσται κεκλεισμένη έν 
ίδίω ένσφραγίστω δελτίω, έχοντι κοινόν τ ι σύμβολον μετά τού 
χειρογράφου.

γ '). Ή  επιτροπεία τών κριτών άποτελεϊται έκ τού σοφού 
καί δεδοκιμασμένου κριτικού κ. Θεοδώρου ’Αφεντούλη, τού κ. 
Ίωάν. Καλοστύπη καί τού κ. Ά λ . Μελετοπούλου.

δ'). Ή  κρίσις δημοσιευθήσεται έν τω  «Ά πόλλωνι» ώς καί 
ή βραβευθησομένη μετάφρασις, τής όποιας ό συγγραφεύς θα 
λάβη έπί έν έτος δωρεάν τόν « ’Απόλλωνα» καί λαμπρώς χρυ- 
σόδετον τόμον άλλου βιβλίου. Τά ονόματα τών άλλων μετα
φραστών δέν θά γίνωσι γνωστά έκτός τού τυχόντος τού πρώ
του έπαίνου, ή μετάφρασις τού όποιου έάν κριθή εύλογον θά 
δημοσιευθή.

έ). Τό ιδίωμα τής γλώσσης άφίεται εις τή ν καλαισθησίαν 
τού μεταφραστού.

Μετ’ άγαθών έλπίδων κηρύσσομεν τό πρώτον διαγώνι
σμα, ε’ι καί πενιχρά δέ τά  γέρα, έλπίζομεν ότι θά έλκύσωσι 
τούς φιλότιμους λογίους ή εύγενής άμιλλα καί ή βαρύτης τής 
κοίσεως, ής είσηγήσεται σοφός κριτής.

Ή  Λιενθντσις .

ENTHOUSIASME
A llon s ,  j e u n e  h o m m e !  a l l o n s ,  m a r c h e ! . .  

A ndré C hénier.

En Crèce ! en Crèce! adieu, vous tous! il faut partir!
Qu’ enfin, âpres le sang de ce peuple martyr,

Le sang vil des bourreaux ruisselle!
En Grèce, A mes amis! vengeance! liberté!
Ce turban sur mon front! ce sabre à mon côté!

Allons! ce cheval, qu’ on le selle!

Quand partons-nous? ce soir! demain serait trop long.
Des armes! des chevaux, un navire à Toulon!

Un navire, ou plutôt des ailes!
Menons quelques débris de nos vieux régiments,
Et nous verrons soudain ces tigres ottomans 

Fuir avec des pieds de gazelles !

Commande-nous, Fabvier, comme un prince invoqué !
Toi qui seul fus au poste où les rois ont manqué,

Chef des hordes disciplinées;
Parmi les Crées nouveaux ombre d’ un vieux Romain,
Simple et brave soldat, qui dans ta rude main 

D ' un peuple as pris les destinées!

De votre long sommeil éveillez-vous là-bas,
Fusils français ! et vous, musique des combats,

Bombes, canons, grêles cymbales!
Eveillez-vous ; chevaux au pied retentissant,
Sabres, auxquels il manque une trempe de sang,

Longs pistolets gorgés de balles!
m o n »

Je veux voir des combats, toujours au premier rang,
Voir comment les spahis s ' épanchent en torrent 

Sur 1' infanterie inquiète-,
Voir comment leur damas, qu’ emporte leur coursier,
Coupe une tête au fil de son croissant d'acier!

Allons!..— mais quoi! pauvre poète,

Où m' emporte moi-même un accès belliqueux!
Les vieillards, les enfants m- admettent avec eux!

Que suis-je ?— Esprit qu' un souffle enlève.
Comme une feuille morte échappée aux bouleaux,
Qui sur une onde en pente erre de flots en flots,

Mes jours s ' en vont de rêve en rêve.
SSf3

Tout me fait songer! l'Jair, les prés, les monts, les bois ; 
J' en ai pour tout un jour des soupirs d 'un  hautbois,

D' un bruit de feuilles remuées;
Quand vient le crépuscule, au fond d' un vallon noir,
J' aime un grand lac d' argent, profond et clair miroir 

Où se regardent les nuées.

J’ aime une lune ardente et rouge comme l'or,
Se levant dans la brume épaisse, ou bien encor 

Blanche au bord d'un nuage sombre;
J'aime ces chariots lourds et noirs, qui la nuit,
Passant devant le seuil des fermes avec bruit,

Font aboyer les chiens dans l'ombre.
1 827 .
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ΕΚ ΤΩΝ « ΣΥΝΑΝΤΉΣΕΩΝ » 
Δ. Ν .  Φ Ο Σ Τ Ε Ρ Η

ΥΠΟ ΤΗΝ ΣΕΛΗΝΗΝ

ΝΑΡΚΙΣΣΟΣ. -  Α Τ ΓΗ .

(Ίδε συνέχειαν εί; πεοηγούμενον ψύλλον)

A v r u
Ευτυχής καλύβη, ε ίπ εν  άλλά

Ν αι*, (μετ’ ενδιαφέροντος)
Π ώ ς! υπάρχει έν— άλλά ;

Α υγη  (διστάζουσα)
Ναρ.

Ά λ λ ’ ε ίπ έ ! · · ή  σιγή σου αϋτη τ ί δηλο ΐ; · · · Όποια λοι
πόν σκέψις προπετώς ταράττει τό γαληνιαϊον τούτο μέτωπον 
καί καθιστά αύτό περίφροντι; τ ί τό τολμούν νά σέ κρατήση 
σκεπτικήν;

ΔνΓΗ. (μετ’ ένδοιασμού)
• · - Ού δέν - · ■ Ευτυχής καλύβη είπον- καί τούτο διότι δέν 

έτόλμων νά  είπω, ότι ή  Αυγή είναι ευδαίμων. Αληθώς είμαι 
ευτυχής· πλήν καί έπί τού αίθριωτέρου πολλάκις ουρανού βλέ- 
πομεν διερχόμενον είδος τ ι νεφέλης καί τούτο, ώς μία σκέψις 
τής εύδίας, ώς τ ις  πένθιμος διαλογισμός αΰτής, μυστηριώδης , 
άγνωστος. ■ ·ή καλύβη αϋτη είναι ευτυχής καί ή  Αυγή· · · 
άρκεΐ ! ά λλ ’ ό οίκός σου Νάρκισσε .

Ν αρ. (διακόπτων αυτήν)
Ό  οίκός μου, είπας ; · · ώ τής εΰγενούς μερίμνης ! ά λλ ’ ό 

οίκός μου φίλη μου είναι καί πάλιν οίος καί πρότερον ούδέν 
διεταράχθη, ανεπαίσθητος μεταβολή. Άντικατάστησον έν 
σώμα δι’ έτέρου έντός λεκάνης ΰδατο:, ούδέν τό μέγα ! όλί
γα  κύματα καί ούδέν πλέον, κύματα θραυόμενα, όπως οΰτ' έφ’ 
άπαξ έπαναληφθώσιν. . . .  ώ, πίστευσον λησμονούν τα χύ  τούς 
πίπτοντας, καί άδιάφορον άν ούτοι πίπτουν έκουσίως· - ·ή  
πτώσις συνεπιφέρει συνήθως μεθ’ έαυτής τό είδος, ώς τό π τώ 
μα  τό σάβανον αύτού καί ή λήθη ούσα τό πρώτον τής φ ί
λα  ρχίας προτέρημα είναι τό έσχατον έκεΐνο τοΐς λοιποΐς α ί 
σθημα τό άποκαθιστάν τήν άσφαλεστέραν τών θανόντων 
π λ ά κ α ! . .

Α υγη

Καί όμως, Νάρκισσε, σύ ήσο τό κλέος του- δ άδελφός σου 
•σέ ήγάπα, τό πλήθος σέ έλάτρευε · - · τό πάν έκυπτε, όπως 
τό διαθέσης· ήσο αύτοκράτωρ καί ύπ’ ίσε  έσείετο εις θρόνος' 
ήσο έκεϊ- · ·κα ί ίσως ήσο εύτυχέστερος ! .  .ώ  πόσσν μέ τα - 
φάττει ή  ιδέα, ή  βάσκανος αϋτη προαίσθησις ότι ίσως έγώ

υπήρξα, ή ¡χέλλω νά γίνω ή πρόξενος τής δυστυχίας σου ! .  . 
ώ  θά έπροτίμων, θά έπροτί[χων· · - ά λλ ’ ελλείπει ή έκφοασις, 
ή  μάλλον ούδεμίαν εύρίσκω αρκετήν ! .  ."Αλλοτε είχες τ ά  α
νάκτορα, τό στέμμα σου, ά λλ ’ ήδη .

Ν αρ. (διακόπτων καί αύθις)
Σέ, Αύγή !

Α υγη (συνεχίζουσα)
Ά λ λ ’ ίδε- ήδη είναι νύξ, διότι δ ήλιος έκρύβη ύπό τόν δ- 

ρίζοντα, ά λλ ’ αυριον καί πάλιν θά έπανέλθν) φαεινός, πύρι
νος- - · τό φθινόπωρον αρπάζει τά  φύλλα άπό τούς κλάδους, 
ά λλ ’ ή  άνοιξις επαναφέρει αύτά. Τί τέλος τό μή πρόσκαιρον, 
τ ί  τό διαρκές, τ ις  δ μή έπιστρέφων εις τό βήμά του ; —  Ό  
χρόνος μόνον παρέρχεται άνεπιστρεπτεί,Νάρκισσε, καί σύ, κα ί 
σύ · - · τις οίδε ! · · (ελαφρός στεναγμός άφίνει τά  χείλη της 
κα ί κλίνει μέ άνεστραμμένον τό πρόσωπον έπί τού βραχίονος 
τού Ναρκίσσου, στηριζομένου έπί τού έδωλίου.)

Ν αρ. (καθ’ έαυτόν)
Νά έπιστρέψω· · · λέγει· · · καί εις στοναχήν κατέληξεν 

ή άβεβαιότης, ή τού μέλλοντος άσάφεια ! ή τής άφελούς ψυ
χής δ δισταγμός! (πρός τήν Αύγήν). Διστάζεις φίλη μου ; 
καί δμιλεϊς περί τού φιλάρχου, παραμελούσα έδώ τόν Νάρ
κισσον τόν άπολακτίσαντα ταύτην τήν Αρχήν ! · - Ό  άδελ
φός μου, ώς λέγεις, μέ ήγάπα· ά λλ ’ άγνοεϊς ότι οΰτος είχε 
μίαν ερωμένην —  τήν αύτοκρατορίαν, ήν κρύφα, πλήν περι- 
παθέστερον ήγάπα , έλάτρευεν : έμάντευσα τόν έρωτα, καί 
συνέδεσα τούτον μετ’ έκείνης άποδούς τό ϊδιόν μου στέμμα. 
Ό  λαός, έπίσης, μέ έλάτρευεν· · · άλλ’ ίσα νομίζω τ φ  πα- 
ρέσχον τεκμήρια, ευρισκόμενος έδώ καί ούχί έκεΐ!· - ώ, άς 
άνάσση, φίλη μ.ου, έπί τής έπικρατείας ταύτης, καί έπί τών 
λοιπών, έπί τής ύφηλίου όλης οστις δήποτε, πλήν βασίλευε 
σύ έπί τής καρδίας μου Α ύγή ! δ ι’ έμέ άρκει δ έρως σου καί 
ή  καλύβη α ϋτη ! —  πτωχή κα ί συνήθης ποιητική ε’κφρασις 
θά εϊπιρς καί όμως πόσον αισθάνομαι αύτήν ζωηράν έν τή 
θελήσει καί μεγεθυνομένην έν τή  ψυχή μου. Κ ατ’ αύτήν τήν 
στιγμήν, είμί εις πολίτης, απλούς τις άγρότης· καί όμως α ι
σθάνομαι έμαυτόν πλέον, ή μέγαν ! άπό τού χθαμαλού τού
του έδάφους, οπού τά  άνθη καί ή χλόη έφαμίλλως ποικί- 
λοντα συναρμολογούσι τόν ώραιότερον τάπητα , αισθάνομαι 
έμαυτόν άνερχόμενον πολύ άνωθεν, ή τού ύψηλοτέρου τών οί
κων μου πύργου! · Αληθώς, ύπήρξά τ ι κεκαλυμμένον, ά λ λ ’ 
άπεκάλυψα αύτό. Ά ντή λλαξα  τήν θύελλαν μέ τήν εύδίαν, 
τά  ανάκτορα μέ μίαν καλύβην, τόν χρυσόν μου όλον μέ τήν 
κόμην ταύτην, τήν πορφύραν μέ τά  χείλη σου· έκαμα θρόνον 
τήν καρδίαν σου καί είμαι βασιλεύς ! τ ις  βασιλεύς εύτυχέ
στερος ε'μού; τις δ τολμών τήν σύγκρισιν ; είναι λοιπόν λαμ
πρότεροι τού στέμματος οί ώχριώντες λίθοι άπό τούς λαμ
προύς τούτους άδάραντας τής ούρανίου σινδόνης ; Ό  έχων 
τούς μέν, στερείται τών έτέρων —  άναγκαία αναλογία. "Ω, 
πίστευσόν με Αύγή, ένόσω ή καρδία μου πάλλει εις τό στή
θος μου, ένόσφ δ ήλιος φωτίζει τό βλέμμα μου, καί (δεικνύων
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τούς ύγρούς; εκείνους οφθαλμούς) οϊ γλαυκοί μου ούτοι. αστέ
ρες τήν. ψυχήν μου, δ' πρώην Αύτσκράτωο δέν. θά είναιι, ή δ. 
Νάρκισσος καί δ Νάρκισσος ούτος, ή σκέψις· σου, τό· δάκρυ 
σου, το μειδίαμά σου, αύτή ή ψυχή σου !:·· · 
ίΕ ίτα  μετ’ ενθουσιασμού αϋξοντος καί πλείονος περιπαθείας 

καί ώσεί μονολογών).
Ά λ λ ω ς  τε τ ί ώραιότερον της συνενώσεως δύο ψυχών είς 

μίαν καί τής άτελευτήτου· καί όνειροπόλου συνδιαλίζεως αύ
τών προς τ ά  άστρα έκεϊνα ύπό τάς μυστηριώδεις, νυκτερι
νά ; τής αύρας πνοάς.; Ώ  όνειρα, όνειρα ! πλάνη ευτυχής, 
άπάτη εύεργέτης ! λευκή; τών. ποιητών πτέρυξ προσφερομένη 
πρός πτήσιν, γλυκεία άνακόχλασις ζωής ον κρανίφ κυοφο- 
ρούντι ελπ ίδ α ς !-·  'Ελπίς καί όνειρον, πεφιλημένον «χαϊρε» 
ζωή έν εϊδει ρεμβασμού έπί. μορφής νηπίου, αστείρευτο·/ καί 
γλυκύ τού βίου μας γάλα  δι’ ού άναγκαίως καί αιωνίως δ 
άνθρωπος άποκαθίσταται βρέφος; · · Αυάς, άφ’ ή ς έκλαπη 
τό αληθές όνομα - · · καί λέγεσαι, κενή, ματα ία , άν καί δ 
λοιπός βίος δέν είναι ύχοός αντικατοπτρισμός σου έφ’ ού· σύ 
αφειδώς καί άεννάως έπιχέεις ακτίνας ! · ·

(Μετά μικράν σιγήν)
Τοιούτος δ βίος μας. Αύγή ! Διάστειλον ε”τ ι μάλλον μετα 

τού νοός,τό όμμα (καί τείνων τά δάκτυλα πρός. τά  άνω) ρ,ί- 
ψον μίαν βλέμματος ακτίνα είς τά  βάθη ταύτα  καί άφέθητε 
είς όνειρα, μόνον - · ·τά  λοιπά είναι μηδέν! . Ίδε δπόσον 
εύρύ καί είναι καί παρίσταται έκεϊ ύπέρ τάς, κεφαλάς. ήμών 
τό άπειρον ! Μία σφαίρα ώς ίδική μας καί μείζων έτι, μυριά
κις μείζων καθίσταται ώς ήλος μέ χρυσήν κεφαλήν έπί τής 
φανταστικής άψίδος τού στερεώματος ! Τοιούτον τό χάος 
είναι εύρύ τό άπειρον άλλά  καί ή ψυχή μας είναι έξίσου εύ- 
ρεΐα ώς αύτό ! Διάχυσον έν τούτω τήν ψυχήν σου καί θ’ ά- 
νατείλη έπί πλέον είς άστήρ. ’Ενόσω είς τήν ψυχήν εύοί- 
σκεις πτέρυγα; καί σθένος άνέρχου, άνέρχου καί · - καί α
κολουθώ ! . .  Ά λ λ ’ ή νύξ παρέρχεται Αύγή· περιεργασθώμεν 
έτ ι μικρόν τά  άνθη ταύτα , τήν ώραίαν ταύτην φύσιν ήτις 
άπλούται πρό ήμών, ώς άπέραντον όνειρον, απτόν καί ένταυ- 
τώ  μυστηριώδες ! · ·

Ή  Σελήνη κλίνουσα μάλλον πρό; τήν Δύσιν άντενακλάτο 
μαγική έπί τής θαλασσίας έκτάσεως. Ό  Ζέφυρος, έξηκολού- 
θει πνέων ήδυπαθώς, τά  δέ φύλλα έφρικίων εναλλάξ ύπό τάς 
τρυφερά; θωπείας του.

ΝαΡ. (άνακύπτων έκ ρεμβασμού).
Ή δ ισ τα ι σ τ ιγ μ α ί!· ·  Όποια όντως. εξαίσια , όράματα- 

παρέχει ή νύξ τώ  θεατή, καί δποϊα τερπνά αποκαλύπτει μυ
στήρια! Όποιας έκγυμνοΐ μαγικάς έκτάσεις ! δποίας μυστη
ριώδεις καί άτέρμονας εκτυλίσσει δδούς είς τό πνεύμα φωτι- 
ζςμένας ύπό τών μυρίων τούτων φανών τού άπειρου ! Μία ά- 
κτίς .ενός άστέρος καταλήγει έκεΐ, όπου άρχεται έτέρα μιάς. 
ίδιας· μία τής Σελήνης λάμψις περατουμένη εδώ, δίδει άρ*

χήν είς έτέραν ένός ονείρου! . .  . Ατελεύτητος συνάφεια καί 
σχέσις, μυστηριώδης σύμμιξις ονείρων καί φωτός, έλπίδων καί 
σκιάς, μέλλοντος καί χάους . . .  Τό Μέγα έμφανιζόμενον έν 
τή  μεγαλοπρεπείς τής σκιάς καί τής σιγής τού άπολύτου 
καί έγωίστικού τούτου δεσποτισμού τού άπειρου φωτός I. . .  
Όποιον όντως μεγαλεϊον μυστηρίου καί έμφανίσεως ή Νύξ!

(Εΐτα καί πάλιν)
Παρατήρησον καί έπί τής θαλάσσης έκεϊ τή ν εύρεϊαν τής 

Σελήνης άντανάκλασιν . . .  χρυσός διακυμαινόμενος. Έ ξ  άπο- 
στάσεως ώς έντεύθεν φίλη μου ούχί κακώς θά έλεγέ τις ότι 
τεμάχια αύτής καταπεσόντα έπιπλέουσιν ύποσειώμενα έπί 
τών άπειρων έκείνων κυμάτων, ή ότι αΰτη ήδη κεκμηκυϊα 
ήπλώθη ρακρά έπί τής ύγράς καί εύρείας τού αίγιαλού αγ
κάλης, ώς έπί κλίνης, ϊνα μικρόν άναπαυθή. Ίδέ· τά  κύματα 
έκεϊνα τά  διολισθαίνοντα αείποτε έπί τών νώτων της καί ή- 
ρέυ.α άναπάλλοντα παοαδόξως πως δέν σοί παρέχουν τήν 
ιδέαν ότι αΰτη ζή, άναπνέει ολίγον μακράν, έκεϊ . . .

Avril (βυθίζουσα τό βλέμμα είς έκεϊνο τού Ναρκίσσου) 
Βλέπω διά τών όμμάτων σου καί άκούω διά τής φωνής 

σου· λοιπόν, πρός τ ί μέ έρωτςς; ν α ι . . .  ν α ι !
Νλγ. (έγερθείς μετ' ού πολύ δρέπει έν νυκτάνθεμον).

'Γδέ τό άνθος τούτο, Αύγή. Κατ’ αύτήν τήν ώραν είναι 
πλήρες εύωδίας καί δρόσου, καθότι ύπό νύκτα μόνον άρέσκε- 
τα ι νά άνοίγη τά  λεπτά  καί εύώδη πέταλά  του, ώς καί το 
όνομα αύτού δηλοϊ... Έχουσιν, ώς βλέπεις, καί τά  άνθη, ή μάλ
λον δύναται τ ι ;  νά άποδώση είς αύτά ιδιότητάς τινας, αΐ- 
τινες καλώς θά έλέγοντο ίδιοτροπίαι ή χαρακτήρ, καί ταύτα  
άληθώς τών άνθρωπίνων κρείττονα, καθό άπαύστως τά  αυτά, 
άαετάβολα, διαρκή, άφ’ ής τό πρώτον άνοιχθώσιν οί κά
λυκες αύτών μέχρι; ού καί καταπέσωσιν ύπό τών . . . ημε
ρών, ή τού άνεμου. . . .  Τό άνθος τούτο θά ήδύνατό τις  καί 
ούχί κακώς νά κατατάξη μεταξύ τών άνθέων, ώς είπεΐν, ποι
ητών . . . .  κα ί δ ιατί όχ ι; άγαπά, ώς βλέπεις, καί αύτό τήν 
νύκτα, καί μόνον ύπό ταύτην εμφανίζεται βιούν ύπάρχον· ά- 
ναπετάσσει τά  πέταλα, ώς άπό ΰπνου τά βλέφαρα αύτού καί 
άνοίγει έν όμμα, μίαν ψυχήν, ψυχήν μυρόεσσαν, όπως θαυ- 
μάση τάς όλίγας του νύκτας . . . μέ τά  ώραϊα έκεϊνα άστρα, 
μέ τόν γλυκύν τούτον ουρανόν— ώραϊος όντως θαυμασμός, ή 
διά/υσις μύρου! “Επειτα, τ ις  οίδε! είς τήν βαθεϊαν τούτου 
πρός τά  άστρα ένατένισιν, είς τόν ήρεμον τούτον, ώ ; είπεΐν, 
ρεμβασμόν, μή δέν ύπάρχει μυστική τις συνεννόησις, άπόκρυ- 
φός τις ΰμνος πρός τό έκτός ιδεώδες . .  . πρός το θεϊον ! . . .

(Ε ίτα προσφέρων τό άνθος τή Αύγή).
Άνάπνευσον έκ τούτου, Αύγή, είναι ήδύ τό άρωμα αύτού 

. . . .  Ή  εύωδία, ώς λέγουσιν, είναι ή ψυχή τών άνθέων καί 
τούτο έχει αύτήν τόσον καλήν !

Avril (όσφραινομένη).
Ή δυτάτην ! Καί όμως.. . . άν δέν έφοβούμην μή έκληφθώ 

καί αυθις ώς κόλαξ, θά ε"λεγον, ότι τό άνθος τούτο ύπέκλεψέ- 
τ ί  μύρον-έκ τών λόγων σου . . .  Νάρκισσε·. . . άλλ ! έστω· ού»
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δέν λέγω : Ώ ,τ ί αισθάνομαι ένθάδε- κεϊτα ι κεκρυμμένον κα ί1 
δι’ εμέ άρκεΐ ότί ύφίσταται·. . . «Ενθάδε κεϊτα ι» , λέγουσιν 
έπίσης καί οί τάφοι καί έγκλείουσι σποδόν ή πτώμα, άλλ’ ϋπό- 
τά  χείλη ταύτα, ύπό τό στήθος τούτο ύπάρχει τ ι πλέον ή 
ζωή, κάμινος ονείρων καί πόθων, πύρ, όπερ ήδύνατο τό παν 
νά μεταβάλη είς τέφραν! Σέ άγαπώ, Νάρκισσε,'·μή: πτα ίω  
διά 'τούτο; Λέγε λοιπόν έξάκολούθει μιγνύών τήν ψυχήν'σου 
μέ τήν ψυχήν τού άνθους τούτου,·τήν πνοήν σου μέ τά  μΰρά' 
του καί τήν εύωδίαν όλην ταύτην ένός· ονείρου· θά είσπνέή’' 
άπλήστως ή ψυχή μου! τούτο μόνον έμέ άφορά- οί άλλοι· άς 
ψάλλωσι ! . .  .

Ναρ. (άτενίζων αύτήν περιπαθώς).
Ω πόσον είσαι άγαθή, Αύγή I Καί είτα' λέγουσιν,. ότι-δέν 

ύπάρχει εύτυχία, ότι είναι λέξις άπλή, χίμαιρα, ει τ ι  άλλο.... 
πλήν όπόΐο/ τότε τούτο είναι, άν ούχί εύδαιμονία ύπερτάτη ; 
τ ί ;  όνειροπόλησις εύδαιμονία; μείζων ταύτής, ή τις ρεμβα-' 
σμός γλυκείας άποπλανήσεως, ήδύτερος τής πραγματικότη- 
τος αύτής τής μεθυσκούσης τήν ψυχήν καί άνέκφραστον έπί 
τόν έγκέφαλον διαχυνούσης α ιγλην; . .  . Άληθώς είμί ευ δ α ί
μων, (καί έπανέλαβεν ώσεί καθ’ έαυτόν) είμί εύδαίμων!

Ή  αύτή τού ούρανού προσηνής όψις, τό αύτό έπίχαρι τής 
φύσεως μειδίαμα- ό Ζέφυρος έξηκολούθει ήρέμα πνέων ώς καί 
πρότερον . .  . Αίφνης, άπό τής μιας μέχρι τής έτέρας τού ού
ρανού άκρας, ώς ύπό φαντασιώδους χειρός έπιχειρούσης τήν 
καταμέτρησιν τών ούρανίων διαστημάτων, χρυσή τις καμ
πύλη διηυλάκωσε τόν βάθύν έκεΐνον σμάραγδον καί παρα- 
χρήμα σβεθεϊσα ήφανίσθη. Δ ιάττων τις διήλθε, καί τήν πυ
ρώδη αύτόύ αύλακα διεδέχθη έτέρα ήττον άμυδρά, ώ ; συνο 
φρύωσις, έπί τού μετώπου τού Ναρκίσου, παρακολουθούντος 
φαντασιωδώς ετι τά  έσβεσθέντα έκεϊνα ίχνη χρυσής πτώσεως....

Ναρ. (έτι σιγών καί έξετάζων)
Α υγπ

Ά λλά  τ ί βλέπεις φίλε μου ; τ ί το έλκύον έπί τοσούτον τήν 
προσοχήν σου έκεϊ άνω ;

Ναρ. (ώς άφυπνιζόμενο;)
Είδες τήν λάμψιν ;

Α υγη

Οποίαν ;
Ναρ.

Τήν χρυσήν έκεϊ άνω
A r m

Χαί . . . ήτο είς διάττων
Ναρ.

Καί ούδέν πλέον; Ούδέν τ ι  άλλο παρεΐήρησες;
Α υγιι

Τ ί;
Ναρ.

Τήν λάμψιν ταύτην διεδέχθη ή σκιά . .  .

Ούδέν τ ι φυσικώτερον
Ναρ. (κινών έλαφρώς τήν κεφαλήν)

Και ομω; ουδέν τούτου σπουδαιότερον !
Δ υ γ η

Πώ$·;
Ναρ.

Πρό μικρού ελεγον ότι είμαι εύδαίμων . . άλλά  τήν εύτυ- 
χίαν ώς - έπί τό πολύ μέ φώς παρομοιάζουσι, κ α ί . .  . είδες τόν 
διάττονΥα ;

A rru
Ναι, άγοντα μίαν ταινίαν φωτεινήν.

Ναρ.
Πλήν καί ταύτην σύρουσαν όπισθεν έτέραν σκοτεινήν . . .  

ί  πήρςε λάμψις . . . ώς προεϊπον, καί παοαχρήμα έγένετο 
σκιά ! . .

ΑΥΓΗ (σύνοφρυς)
“Ω μήν είσαι άπαισιόδοξος Νάρκισσε ! . .

Ναρ.
Πάν άλλο ! Α πλώ ς είπον περί κοινού φαινομένου . . . ε ίτα  

(ώσεί καθ’ έαυτόν) καί όμως παρηκολούθησε σκιά ! . .
Avril (διακόπτουσα αύτόν)

Είσέτι ή άλλόκοτος αΰτη μαντική Νάρκισσε ; πρός τ ί οί 
τοωύτοι διαλογισμοί ; δ ιατί έπιδιώκεις τήν έμβάτευσιν τα ύ 
την είς τοιαύτας σκοτεινά; καί άπκισιοδόξους Ιδέας ;

Ναρ.
Το κύμα π ίπτει έπί τής άκτής· θωπεύει, ή συντρίβεται· 

μή τ ι πταίει αΰτη διά τούτο, άν άκουσα προσφέρει παρειάν 
είς ράπισμα ή άσπασμόν ; Τό σκέπτεσθαι, είναι τ ι  αύθαίρετον 
καί άναπόφευκτον· ή διηνεκής τού ύγειούς καί δρώντος έγ- 
κεφάλου κυμάτωσις, είς ήν μόνον ώς έπί τό πολύ ό ΰπνος δύ- 
νατα ί νά εϊπη «στήθι, άναπαύθητι.» Ά λ λ ω ς  τε σκέψις τις 
δεσπόζει ένίοτε, καθίσταται πολλάκις ό κύριος, ώ ; τό κύμα 
επι τών ευρέων νώτων τού ωκεανού τρέχον έκεϊ που χωρίς 
νά έρωτιγ τά  ύπ’ α ύτό — καί οΰτω δεσπόζει έπ ιβάλλετα ι. 
Δ ιάττων τις διήλθε· καί ή χρυσή έκείνη διοχέτευσις σβεν- 
νυμένου φωτός έν τφ  άπείρω άμφοτέρων προσείλκυσε τό βλέμ
μα. Ή  λάμψις αΰτη καί ή σκιά έκείνη άλλεπαλλήλω ; δι- 
ήλθεν πρό τού όμματος καί άλλεπαλλήλω ; άντικατοπτρί- 
σθησαν έπί τών έσωθεν είς άνάλογκ φωτός καί σκιάς σχή
ματα— καί ιδού α ϊ σκέψεις, ών τήν ΰπαρξιν σοί έφάνην έπι- 
ζητών καί ούχί έξετάζων! . .

(Ε ίτα καί αύθις)
Είς δ ιάττων διήλθε, καί είτα έσβέσθη· ούδέν τ ι  άπλού- 

στερον καί όμως ούδέν τ ι σπουδαιότερον. Είς τό άπλοϋν τούτο 
κα τ’ έπιφάνεικν φαινόμενον σχεδόν άπαν περικλείεται τού 
βίου τό μυστήριον . . . Σύγκρινον τό φώς τούτο μέ δ,τι δήποτε 
θέλεις· άναπόλησον έν όνειρον καί είπέ σκ ιά ! μίαν δόξαν καί 
είπέ— σκιά ! έν σύμβαμα καί είπέ— σκιά ! ένα θάνατον, μί
αν πτήσϊν, μίαν εύδαιμονίαν καί είπέ —  σκ ιά ! καί θέλεις

Α υ γ η
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έχει ο,τι έγώ, καθ’ ήν στιγμήν μοί άπέσπας τήν προσοχήν, 
ήκουον παρά τού διερχομένου διάττοντος 1 . . πικροί αείποτε 
οί λόγοι χρυσής απώλειας ! . . Παράδοξον φαινόμενον κάρφος 
τ ι κινούμενον πτΐλόν τ ι  ιπτάμενον, μία κίνησις, μία λάμψις 
μυατηριωδώ; πως φωνεϊ α λ τ  εις τό βήμα, ή τον νούν καί κά- 
μνεις άλτ. θέσε εις την θήκην τό άνυψωμένον έγχειρίδιον, ή 
κρατεί ένα ασπασμόν· καί άκουσίως ή αίωρημένη χειρ σου 
έπαναθέτει ήρέμα τό έγχειρίδιον εις την θήκην καί τά  χείλη 
σου δειλώς έπανακλείονται ! . .  Πλέων εις τό πέλαγος πραγ
ματικής εύδαιμονίας καί συναισθανόμενος αύτήν, έλεγον: 
είμί ευδαίμων ! καί δ δ ιάττων άπήντα : στήθε ! Έμειδίων 
έγώ έκ τής μέθης ταύτης κατά τήν στιγμήν εκείνην, καθ' ήν 
συγχρόνως εις διάττων κατέπιπτε, εν όνειρον έσβέννυτο, μία 
ψυχή άπώλωλεν !.. ώ ! τής μεγαλοπρεπούς ίσοροπίας α ί πέν
θιμοι άνάγκαι, τά  ερεβώδη αποφθέγματα ! . .

(μετά βραχεϊαν καί αυθις διακοπήν)
Κατ’ αύτήν τήν ώραν, Δύγή, άπειροι στόνοι δυσφορίας έξέρ- 

χονται πανταχόθεν, αναρίθμητοι οίμωγαί συγχέονται μέ την 
βοήν τής καταιγίδος ή τής λαίλαπος, ή διακυμαίνοντα: ώς 
απόκρυφοι φρικιάσεις εις τόν ουρανόν τούτον ύπο την σελήνήν 
ταύτην, δπου τόσοι άλλοι, ώς ημείς ισως μειδιώσι καί ηδύ
νονται. Φαντάσθητι δπόσοι είναι δυστυχείς, δπόσοι είδον ψευ- 
σθείσας τάς ελπίδας των, ή σβυνόμενα τά  όνειρα των, τά  ό
νειρα εκείνα, ών ή ΰπαρξις τοίς ήτο ή ζω ή ! Οπόσοι έτι θνή- 
σκουσι τής πείνης, ή τού ψύχους* πόσοι έκ τής περιφρονήσεως, 
ή αδιαφορίας των όμοιων των . . . κα ί ή αυτοκτονία, δ βι- 
αίως άποσπώμενος ούτος τού θανάτου ασπασμός, δστι; είναι 
δι’ αυτούς τό μόνον διά τήν πτώσίν των έρισμ.α, τό μόνον 
φρικώδες έν τή  άπωλεία των σώστρον, καθίσταται αίωνία 
των χλεύη καί έμπαιγμός καί άποκαλοϋσι παραφροσύνην, ή 
ανανδρίαν, δ,τι κάλλιον θά έλεγον συμφοράν ή βάσανον 1 . . .  
Τοιούτος δ βίος φίλη μου ! Ά νά  πάσαν στιγμ,ήν μία ζωή 
καί εις θάνατος· έν επιφώνημα οδύνης άπολήγον εις χαράν 
καί έν επιφώνημα άλγους άπολήγον εις πένθος· μ.ία νυμφική 
παστάς έδώ κυκλουμένη ΰπό αγγέλων, καίέτέρα νεκρική έκεϊ 
κυκλουμένη ύπό δαιμόνων ! .  . . "Ω πόσοι είναι δυστυχείς, δ- 
πόσοι είσίν άθλιοι ! . - (καί τό στήθος του ύψώθη βιαίως ώς 
ϊνα άφίση ένα στεναγμόν.

(ακολουθεί).

II ΑΧΑΡΙΣΤΙΑ TQX APPÛ11ÛN

Ή  αχαριστία ήν έδειξαν οί άνθρωποι, πρός εκείνους οϊτι- 
νες άνέλαβον τήν άνόρθωσιν των κοινωνιών αυτών, πρός εκεί
νους οϊτινες πρωτηγωνίσθησαν ύπέρ μιας μεγάλης ιδέας, ή

ενός μεγάλου σχεδίου, πρός εκείνους οϊτινες άνέλαβον νά έξα- 
γάγωσιν αυτούς τής πλάνης κα ί τής δεισιδαιμονίας, οϊτινες 
άνέλαβον νά ποδηγετήσωσι καί διδάξωσιν αυτούς είνε αςιο- 
σημείωτος.

Οί μέν άνέβησαν τό ικρίωμα, οί δέ έπλήρωσαν τάς φυλα- 
κάς, καί άλλοι άλλως έπαθον.

Ό  τής Μαίας Φαιναρέτης υιός άντιταχθείς κατά  τής τότε 
άχαλινώτου κοινωνίας, καί θελήσας νά έξαγάγη τούς συμπο- 
λ ίτα ς του τής πλάνης έπιε τό κώνειον.

Ή  άκρα δικαιοσύνη έρραπίσθη έν τφ  προσώπω τού Άρι- 
στείδου, καί δ Θεμιστοκλής, ή ζωογονούσα, δημιουργούσα καί 
σώζουσα αύ'τη μεγαλοφυία, ήναγκάσθη νά καταφύγη εις τήν 
αύλήν τών Περσών τ ί νά είπη τις περί Μιλτιάδου, καί τ ί 
περί Άλκιβιάδου ; έπεχείρησε τήν κατάκτησιν τής Σικελίας, 
καί δέν προεμάντευσε τήν άχαριστίαν τής πατρίδος του. 
Α λ λά  καί έν τή  έξορία βιούντες οί Θουκυδίδαι συγγράφουσι 
τούς Πελοποννησιακούς των.

Ό  Κικέρων μέ τήν μελίρρυτον γλώσσαν του φονεύεται ύπό 
τής Ρωμαϊκής τριανδρίας, καί έπί τής πλευράς τού ’Ιουλίου 
Καίσαρος έμπύγνηνται τά  έγχειρίδια τών Βρούτων.

Ό  ’Απόστολος Παύλος, δ διαπρύσιος κήρυξ τών άρχών τού 
Ναζωραίου λιθοβολείται.

Ό  Κολόμβος I ! ! δ μέγας άνακαλυπτής δ επιχειρηματικός 
καί παράτολμος θαλασσοπόρος, περιπίπτει εις δυσμένειαν 
εστεμμένων τυράννων, καί δέσμιος έπιστρέφει έκ τής γής του, 
εις τήν ’Ισπανίαν τηκόμενος κα ί άπηλπισμένος, άποθνήσκει 
δ άνακαλυπτής τού νέου κόσμου, καί μόνη τού υιού ή φιλο
στοργία άποδίδει τά  νόμιμα τφ  τεθνεώτι.

Ό  Μίλτων μέ τόν άπολεσθέντα παράδεισόν του τυφλούται, 
δ Τουρκουάτος Τασσος μέ τήν άπελευθερωθεΐσαν Ιερουσαλήμ 
ρίπτεται εις τό δεσμωτήριον καί παράφοροι έπαναστάται α- 
ναβιβάζουσιν εις τό ικρίωμα τόν Άνδρέαν Σχενιέρον.

Οί Ροβεσπιέρ καί Δάνται, οί διδάσκαλοι ουτοι τών λαών, 
οί θεμελιωταί οΰτοι τής ελευθερίας καί ίσότητος τής Γ αλ
λίας άνέρχονται καί αυτοί τό ικρίωμα.

Φεύ ! καί πόσοι άλλοι μεγάλοι αίρεσιάρχαι, πόσοι κενο- 
τόμοι φιλόσοφοι, πόσοι θιασώται τής άληθείας καί τού πολι
τισμού λάτο ις δέν παρεδόθησαν είς χεϊρας έμμανοϋς καί φρε- 
νητίώντος όχλου I ! !

Έ χει δίκαιον δ περίπυστος τής Γερμανίας ποιητής λέγων 
ότι είνε φοβερόν νά έχη τις  περισσότερον πνεύμα άπό τού; 
συμπολίτας του, καί οτι διά τούτο δ Σωκράτης εύρε τόν θά
νατον. Μέγα δίκαιον είχεν δ Βειλάνδος.

Ά λλά  πάντα  ταύτα  ύπερέβαλε καί έπεσκίασε τό έν Γολ
γοθά έγκλημα.

Οϊα αχαριστία !

Γ εώργιος Δ. Ρ εδιαλης
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ΣΥΜ Μ ΙΚΤΑ

Ο μ α γ ό ύ α ς  τοΰ  Τσάρον.  Ό  Αύτοκράτωρ τής Ρωσσίας 
’Αλέξανδρος δ I,. περιβαλλόμενος τόν φαιόν αύτού μανδύαν, 
ήρέσκετο νά έξέρχηται μόνος, καί νά περιτρέχη άσκόπως τήν 
Πετρούπολιν, άνευ ούδεμιάς άκολουθίας. 'Ημέραν τινα  έπλα- 
νάτο πάλιν μόνο; κατά τήν «αγγλικήν άποβάθραν», (εί καί 
δ πιστός αύτού "Ιλγα συχνάκις τόν ήκολούθει έκ τού μα- 
κρόθεν μετά μικρού οχήματος) ότε αίφνης κατελήφθη ύπό 
όαγδαίας βροχής. Ό  Αύτοκράτωρ νεύσας είς τόν προστυχόν- 
τα  Ίβοστσίκ (αμαξηλάτης δημόσιος), διέταξεν αύτόν ϊνα 
τόν μεταφέρη είς τό χειμερινόν άνάκτορον. Ό  γηραιός άμα· 
ξηλάτης κατανεύσας δι’ ένός γλυκυθύμου, «πολύ καλά, αφέν
τη » , έμαστίγωσε τούς ϊππους του. Διερχομένου αύτού πρό 
τού Βουλευτηρίου, ή φρουρά έτέθη είς μεγάλην κίνησιν, τά  
πλήκτρα τού τυμπάνου έκρούοντο έμμανώς, οί δέ στρατιώται 
έν £ιπή οφθαλμού παρετάσσοντο παρουσιάζοντες όπλα. Ό  Ί 
βοστσίκ στρέψας τήν πολιάν κεφαλήν του πρός τόν ξένον, 
ήρώτησεν αύτόν, «μήπως περιμένουσι τόν Αύτοκράτορα, αφέν
τη »  ; Ό  Αλέξανδρος άπήντησε: «Βεβαίως, απευθύνονται 
πρός τόν Αύτοκράτορα». Μετ’ ολίγον εισέρχονται έν τιν ι π λά 
γ ιά  είσόδωτού χειμερινού ανακτόρου, ένθα δ Τσάρος κατήλθε. 
Ιίαρετήρησεν όμως ότι δέν έφερε μεθ' εαυτού χρήριατα ϊνα 
πληρώση τόν Ίβοστσίκ. «Περίμενε έδώ μίαν στιγμήν», 
λέγει πρός τόν γηραιόν αμαξηλάτην, «θά σού στείλω αμέ
σως τό άγώγιόν σου». Ό  πολιόθριξ έγέλασε πονηρώς. «Ό χ ι, 
αφέντη, δέν είναι δυνατόν ! ΙΊολλαϊς φοραΐ; μέ έγέλασαν έτσι 
οί κύριοι'Αξιωματικοί! Ά φησε τόν μανδύαν σου μέσα είς τήν 
άμαξαν, έως οτου μού στείλης κάτω  τό άγώγι μου». Ό  Τσά
ρος γελάσας, άφήκεν αληθώς τόν μανδύαν του, καί κατήλθε 
τής άμάξης. «Περίμενε λοιπόν ! » Ό  Ίβοστσίκ κατανεύσας 
λίαν εύχαριστηρένος, έξάγει έκ τού θυλακίου του φιάλην 
πλήρη οινοπνεύματος, έξ ής λαμβάνει αρκετήν δόσιν, οίονεί 
ώς άνταμοιβήν τής πονηριάς του. Μόλις δ ’ είχεν έπαναθέσει 
ταύτην έν τφ  θυλακίιυ του, παρουσιάζεται θεράπων τ ι ;  ϊνα 
έγχειρίση τφ  αμαξηλάτη 25  ρούβλια καί λάβη μεθ’ έαυτού 
τόν μανδύαν. «Ό χ ι, αφέντη», άπαντά έκ νέου δ πονηρός Ί 
βοστσίκ, κρατών συγχρόνως καί τόν μανδύαν, «δ μανδύας 
αξίζει περισσότερα άπό 25  ρούβλια, καί σύ μού φαίνεται οτι 
θέλεις νά τόν άγοράσης 'φθηνά. Όχι· άς ε'λθη καλλίτερα ε”ξω 
δ κύριος ’Αξιωματικός διά νά λάβη δ 'ίδιος τό πράγμα του, 
καί σύ λάβε ’πίσω τά  ρούβλια σου. Τόσο κουτός δέν είναι δ 
Ίβάν Ίβάνοβιτσ». Κατά τήν στιγμήν ταύτην προσελθών δ 
γνωστότατος θαλαμηπόλος Ί λ γ α  διέλυσε τάς φιλονεικίας, 
δηλώσας αύτφ  ότι μετέφερε τόν 'ίδιον Αύτοκράτορα, όστις 
έπιθυμεΐ νά έπανακτήση τέλος τόν μανδύαν του. Συγχρόνως 
δ’ έδειξε τόν Αύτοκράτορα ’Αλέξανδρον ίστάμενον έπί τίνος 
παραθύρου τών ’Ανακτόρων καί παρατηρούντα τήν εύφρόσυ-

νον σκηνήν. Έ κπλαγεί; έπ ί τινα στιγμήν δ παμπόνηρος Ί 
βάν, κατήλθε ταχέως τής άμάξης του· γονυπετήσας δέ ανύ
ψωσε πλήρης σεβασμού τούς οφθαλμούς του πρόν τόν γελώντα 
καί έπινεύοντα Τσάρον, ήσπάσθη κατ' άρχάς τό κράσπεδον 
τού μανδύου, είτα τά  25  ^ούβλια τό εν κατόπιν τού άλλου, 
τέλος δ’ έγερθείς, έπειδή δ γελών Αύτοκράτωρ είχεν ήδη ε’ι- 
σέλθει έν τοϊς δωματίοις του, άπήλθεν ώς δ εύτυχέστερος τών
ανθρώπων καί τών άμαξηλατών τής Πετρουπόλεως.

* *
*

Π ροφυλαχτ ιχά  μέτρο , χ α τ ί ι  τον Λοιμού- Ό τε κατά τάς 
άρχάς τής παρελθούσης έκκτονταετηρίδος ήπείλει νά ένσκήψη 
δ λοιμός έν Ά λ σ α τ ί? , ή Δημοτική άρχή τού Μύλχαουζεν διέ
ταξεν απειρ ίαν προφυλαχτικών μέτρων, έξ ών τά  άκόλουθα 
δύο είσί τά  μάλλον χαρακτηριστικά : «Ό λο ι οί σωροί τής 
κόπρου έκ τών άγυιών πρέπει ν’ άπομακρύνωνται. Ό  μ.ή έχων 
κτήνη δέν πρέπει νά έχη κόπρον πρό τής οικίας του. Οί έχον- 
τες όμως κτήνη όφείλουσι ν ’ άπομακρύνωσι τήν κόπρον άνά 
πάν δεκατετραήμερον, έπ: ποινή 15 λιρών».

«Ό  μή έχων μικράν αύλήν, οφείλει νά πωλήση τούς χοί
ρους του καί τά ς χήνας, μέχρι νεωτέρας διαταγής. Είς ού- 
δένα δ’ έπιτρέπεται νά χύση ακαθαρσίας έξω κατά  τήν ημέ
ραν· μόνον κατά τήν νύκτα, καί εις τά  ^υάκια. Ταύτα πρός 
γνώσιν, έκ τού Δημαρχείου τού Μ ύλχα.υζεν τήν 16»·' 'Ο
κτωβρίου 1709».

* *
*

Κ αθησύχασις. Κωμικός τις, λίαν αγαπητός, προσεκλήθη 
ημέραν τινα  είς δεΐπνον, έν ω παρεκάθηντο 13. Ή  οικοδέ
σποινα παρετήρησε τούτο μετ’ έκπλήξεως. «Μην άνησυχήτε
Κυρία», λέγει δ κωμικός, «έγώ τρώγω διά δύο».

* *
*

Π οιητ ιχογ  ε π π σ ό ά ιο γ  τον  Γ χΊ τ τ .  —  Έ ν Ίένιρ υπάρχει 
ξενοδοχεΐον ύπό τήν προσωνυμίαν ή «Έ λατος ο μετά βαθέος 
σεβασμού άναφερόμενον ύπό τών Γερμανών, διότι κατοικών 
ποτέ έν τ ιν ι τών δωματίων αύτού δ μέγας δραματουργός φι
λόσοφος Γκαϊτε, συνέθετο έν τών ωραιότερων καί δημοτικω- 
τέρων ασμάτων αύτού τό L ô  roi des Aulnes.

Μόλις έγκαταστή τις έν τφ  £>ηθέντι ξενοδοχείω δέν βρα
δύνει νά μάθη περί τού αντικειμένου τούτου καθόσον πάντες 
οί τού ξενοδοχείου άνθρωποι προθυμοποιούνται νά γνωρίσωσιν 
αύτφ  τήν έν τφ  ξενοδοχείω αυτών διαμονήν τού αθανάτου 
ποιητού, καί δεικνύοντες τό δωμάτιον αφηγούνται μετά χα
ράς ήδείας τό ιστορικόν έπεισόδιον ύφ' ού ένεπνεύσθη δ ποιη
τής καί έγραψε τό Le roi des Aulnes.

Τό 1781, λέγουσιν αφηγούμενοι, χωρικός τ ις  έκ Kunitz 
έχων τον μονογενή αύτού υιόν ασθενή ύπ ' όξυτάτης νόσου ή
ναγκάσθη νά μεταφέρη αύτόν ε'φιππος ε ί; Ίέναν, όπως συμ- 
βουλευθή τούς Κ αθηγητά; τού Πανεπιστημίου τής πόλεως 
έκείνης.

Ό  φιλόστοργος πατήρ έφιππος καί μεθ’ όλης τής δυνα
τής έπιμελείας προφυλάττων έν τα ΐς άγκάλαις αύτού τόν 
πάσχοντα υιόν του διασχίσας τάς χιονοσκεπείς ατραπούς καί
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τάς έν τώ  μεταξύ όδούς άφίκετο έν !Ιένη καί μετ’ ολίγον 
συγκατεριθμήθη μετά .των έν τφ  ξενοδοχείω ή «Έ λ α το ;»  
ξενιζόμενων. Ό  Γκαίτε κατοίκων έν τώ ξενοδόχε ίψ έκείνω 
φύσει συμπαθής καί φιλάνθρωπος, έλαβε μεγα ενδιαφέρον 
ΰπέρ του πάσχοντος τέκνου τού άτυχους χωρικού, καί συνέ- 
στησεν αυτό εις φίλον του Ιατρόν. Δυστυχώς ή νόσος ήδη 
είχε πλέον καταστή ανίατος, καί ό ’Ιατρός ήναγκάσθη νά 
όμολογήσγ, την απελπισίαν του· περίλυπος τότε 6 χωρικός 
έλαβε καί αύθις έν τα ΐς άγκάλα ις αυτού τόν πάσχοντα υιόν 
του, καί έφιππεύσας άνεχώρησε καλπάζων έξ ’Ιίνης διευθυ- 
νόμενος εις τό χωρίον του λησμονά,σας έκ της συγκινήσεως 
νά έπιστρέψη εις τό ξενοδοχεϊον ϊνα άποχαιρετησνι τόν Ποιη
τήν- κακή μοίρα πριν ή φθάση εις τόν οίκίσκον του ό χωρι
κός τό πάσχον τέκνον του έξέπνευσεν ε ί; τάς άγκάλας του....

Ό  Γκαΐτε μαθών την θλιβεράν ταύτην έκβασιν τής ασθέ
νειας τού τέκνου έκείνου ύπερ ού τοσούτον συνεπάσχισε, εκλεί- 
σθη παραχρήμα εις τό δωμάτιόν του, καί έγραψε τό αθάνα
τον ποίημα.

Π Ο Ι Η Σ Ι Σ

Τώ αγαπητά) μοι

ΚΩΝΣΤ. Φ. ΣΚΟΚΩ

Σ ε  έ ν ν ο ΰ 1· Γί|>· $ χ σ τ α σ ι ν  μ α ν τ ε ύ ω  τ ή ς  ' / υ χ ή ς  σ ο ν  
Μ ε θ ύ σ χ ε τ α ι  e i e  ο ν ε ι ρ ο ν  γ λ υ κ ύ  τ η ν  . τ α ρ α δ ε ί σ ο ν  
Έ χ τ ε ί ν η υ σ α  τ ά ς  π τ έ ρ ν γ α ς  χ α ί  α ν ω  r ö r  α ι θ έ ρ ω ν  
Eic .  τ ο i c  γ λ α υ κ ο ύ ς  ö p i t o r r a c  π λ ι ι ν ϊ ί τ α ι  ; ω ν  α σ τ έ ρ ω ν  

Ε μ π ρ ό ς  τ η ς  i i x z i v o ß o A o V v  τ Ά ν  ο v p a r J S r  ο !  β ό λ ο ι  
Κ α ι  ε ί ν ’  α γ γ έ λ ω ν  ρ ε μ β α σ μ ο ί  ο ί  ρ ε μ β α σ μ ο ί  τ η ς  8 λ ο ι .

Έ χ ε ι  π ο ή  ( ω σ ι ν  α ί  ψ υ χ α ί  χ α ΐ  τ ρ έ φ ο υ ν  τ η ν  χ α ρ δ ί α ν  
Π α λ μ ο ί  μ ε γ ά λ ο ι ,  μ έ λ π ο ν τ ε ς  α γ γ έ λ ω ν  μ ε λ ω δ ί α ν ,
Κ '  ο ί  γ ό η σ σ α ι  ΐ Λ π ί δ ε η  τ η ς  ά ν α π τ ε ρ π ΰ ν τ α ι  π α σ α ι ,  
Ε υ δ α ί μ ω ν  μ ε  τ ό ν  ά γ γ ε λ ο ν  έ χ ε ΐ ν ο ν  σ ν ν α ν τ α σ α ι  

Κ α ι  π ά λ λ ο υ ν  α ί  χ α ρ δ ί α ι  σ α ς  έ ν  μ έ σ ω  zoV ά π ε ι ρ ο υ  
E i c  γ ο η τ ε ί α ν  ά ρ ρ η τ ο ν  α γ γ ε λ ι χ π ΐ ί  ¿ χ ε ί ρ ο ν .

Τ α  π ρ ο χ α λ ο ϋ ν τ ο  θ ί . Ι γ η ζ ρ α  χ α ί  τ ά  θ α μ β ο ί ί ν τ α  κ ά λ λ η  
Σ α ρ ό ν ε ι  τ ό  φ θ ι ν ό π ω ρ ο υ  χ α ί  ή  ά ν ε μ ο ζ ά λ η ,
Κ α ι  μ ό ν ο ν  θ α . Ι . Ι ε ι  τ η ς  ι ί - ν χ ή ς  τ ό  κ ά λ λ ο ς  α ι ω ν ί ω ς '
Μ ε  τ ο ν  χ ρ υ σ ό ν  δ ε ν  γ ί ν ε ζ ε ι  γ λ υ κ ύ τ ε ρ ο ς  ό  β ί ο ς ·

Ό  ο γ χ ο ς  τ ο ν  ο ν ό μ α τ ο ς ,  ή  δ ό ζ α ,  η  λ α μ π ρ ό τ η ς ,  
Σ υ ν ή θ ω ς  ε ί ν ε  δ ά χ ρ ν α ,  φ ε ν ά κ η ,  μ α τ α ι ό τ η ς .

"Λc χ υ . ι τ ο ν ν  ά λ λ ο ι ,  τ α π ε ι ν ο ί  τ ο ή  π λ ο ύ τ ο υ  δ ο ρ υ φ ό ρ ο ι ,  
"Ας .Ιάμ-zy ε ι ς  ά δ ά μ , , ν τ α ς  ή  ώ χ ρ ι Ά σ α  χ ό ρ η '
" Ε ν  δ α χ ρ ν  α ό α μ α ν τ ι ν ο ν  τ η ς  ■ Κ α ρ ο λ ί ν α ς ·  μ ό ν ο ν  
Ά ν α χ ο ν φ ί ζ ε ι  σ υ μ φ ο ρ ά ς ,  τ ο ύ ς  π ό ν ο υ ς  β α . Ι σ α μ ό ν ω ν ,

Κ α ι  ε ν  γ . Ι ν χ ν  μ ε ι δ ί α μ α  ε γ χ λ ε ί ε ι  ε υ τ υ χ ί α ν  
K l ’ e r  φ ί λ η μ ά  τ η ς  τ η ν  ζ ω ή ν  χ α ι  τ η ν  α θ α ν α σ ί α ν .

Ή  μ ο ί ρ α  γ ρ ά φ ε ι  χ ά . τ ο ζ ε  τ ο ν  β ί ο ν  μ α ς  μ ε  α Τ μ α  
Κ α ι  μ ά ρ τ υ ρ α ς  ά χ ά ν θ ι ν ο ν  μ α ς  π ρ ο ο ρ ί ζ ε ι  σ τ έ μ μ α ·
' Ε ν  μ έ σ ω  π λ ή ν  τ ΰ ν  σ υ μ φ ο ρ ώ ν ,  έ ν  μ έ σ ω  τ ω ν  δ α κ ρ ύ ω ν  
Π ο Λ Ι α χ ι ς  α χ τ ι ν ο β ο λ ε ΐ  ε ρ ά σ μ ι ο ν  χ α ι  θ ε Τ ο ν

Τ ό  μ ε γ α λ ε ΐ ο ν  τ η ς  ψ υ χ ή ς  μ α ϊ  τ ό  έ μ π ν έ ο ν  κ ά λ λ ο ς  
Κ α ι  Χ η σ μ ο ν ε Τ τ α ι  τ η ς  ζ ω ή ς  ό  . - τ ό ν ο ς  χ α ί  δ  σ ά λ ο ς .

Ε ι ς  τ ό ν  ά γ ω ν ι ι  τ η ς  ( ω η ς ,  τ ό ν  μ ο χ θ η ρ ό ν ,  ά ν δ ρ ί ζ ο ν '
Ε ι ς  τ ό  γ λ υ κ ύ  σ ο υ  ο ν ε ι ρ ο ν  έ ν τ ρ ύ φ α  κ α ί  β ν θ ί ζ ο υ ,
Κ α ι  ε ι ς  ά π α γ ο ή τ ε υ σ ι ν  ζτοτε μ η  έ ξ υ π ν ή σ η ς '
Ό  β ί ο ς  ε ί ν ’  α β ί ω τ ο ς  μ ε  μ ό ν ο ν  α ν α μ ν ή σ ε ι ς .

Ώ '. π ί σ τ ε υ ε  χ α ι  έ λ π ι ζ ε ,  α γ ά π α  χ α ι  ε ν τ ύ χ ε ι  
Κ α ' ι  τ ό  γ λ υ χ ύ  σ ο υ  ο ν ε ι ρ ο ν  ά ς  σ ν μ π λ η ρ ω σ '  η  τ ύ χ η  .  . .

"Άργος, Δεκεμβρΐω 1885.

Δ. Κ. Β Α Ρ Δ Ο Τ Ν Ι ί Ι Τ Η Σ

Λ Α Τ Ρ Ε Ι Α

Trj δεσποσύνη Λ· Κ .
(Α ιτήσει τβΰ ο ιλτάτου μου Ν. X.)

Μ ακράν σου μ ό ν ο ς  χ '  έρημος  π λ α ν ω μ α ι  έ ν  α ν ία ,
Τ η ν  συ μπ α θή  σου κ α λ λ ο νή ν  α ν α π ο λ ω ν  χαί χλ α ίω ν ,
Τα π α ν τ α  βλέπει  μ ε .Ιανα  ή - λ η μ ώ ν  μ ου  χα ρδια ,
Ά φ ’  ότου  δ ε ν  σ υ ν ή ν τ η σ α  rö β λ έ μ μ α  σου τό  χαΤον.

Έ ρ ιό τη σ ο ν  α ν  δ ύ σ π ισ τη ς  τ η ν  α ν ρ α ν  ήτις πνέει  
Καί με. πζεριι  α όρ α τα  τ η ν  χ ό μ η ν  σου θωπεύει·
Νιι μ ά θη ς  ή χα ρδ ία  μ ο υ  π ό σ ο ν  π ο νε ι  χα ί  χ λ α ίε ι ,
Καί πόσον  ή τα λα ίπ ω ρος  ι'ιχόμη σ ι  λα τρ ε ύε ι .

Σ υ  ε ίσ α ι  μ ό νη  επ ί  γ η ς  παρήγορος  έλ π ίς  μ ου ,
Ώ ς  ον βαρύθυμος  τα φ ώ  εις  τ ό  μ ο ιρα Ρ .ν  χ ω μ α ·
Ά λ λ α  χ α ί  τότε  θ' ά ν τ η χ ο Ρ ν  ο ί  σ τό νο ι  τ ή ς  ;,'"ΐ!χ?)0 μ ο υ ,  
Πενθίμως ε ίς  τοΡ orpavnP τό άσ τερόεν  δϊίμιι.

Καί συ ,  ■.’> χόρη θελ χ τ ιχ ή ,  ιβ ν χ ή  π ε φ ιλ η μ ένη ,
Ζηθι ο.ΙΓ,ία χ ι ’  ε υ τ υ χ ή ς ,  χ α ί  π ά ν τ ο τ ’  ε υ δ α ιμ ο ν ε ί ,
Αί θ λ ίβ ε ι ς  χα ί  οί σ τ ε ν α γ μ ο ί  ε ί ς  σ ι  νι'ι μ ε ί ν ο υ ν  (ένο ι"  
Καί τ η ν  π ο ν ο υ σ α ν  δ ι '  ί σ ε  χ α ρ δ ία ν  μ ή  λ η σμ ονε ί .

"Εγραοον ε ν  Μ ή λ ω  μ η ν ί  Ίο υλ ίω  1 8 8 5 .

Γ. Θ. Κ.

Τώ ε^ιΛτάτω μ ο ι  Ο- Β.
Ό  χ ρ ό ν ο ς  έ χ  τ η ς  μ ν ή μ η ς  μ α ς  τ ο υ ς  φ ί λ ο υ ς  δ ι α γ ρ ά φ ε ι ,  
χ α ί  τ ο ύ ς  κ α λ ύ π τ ε ι  λ ή θ η ς  π . Ι ί ι ξ ,  ώ ς  τ ο ύ ς  ν ε χ ρ ο ν ς  ο ί  τ ά φ ο ι .  
Τ ο ι ο ν τ ο ν  ε ί ν ε  δ υ σ τ υ χ ώ ς  τ ό  π ν ε ΰ μ α  τ ο ν  Α ί ΰ ν ο ς .
Κ ι '  S r  ά γ α π α ς  ; . .  θ ά  ε ύ ρ ε θ ί / ς  μ ε  τ ή ν  α γ ά π η ν  μ ό ν ο ς .

Έν ΠειραιεΓ 21 Δεκεμβρίου 1885.


